
InstrucŃiuni de operare 



 

 
 
 
Pentru a reduce riscul provocat de incendii 
sau şocuri electrice, nu expuneŃi acest 
aparat condiŃiilor de umezeală sau ploaie. 
Pentru a preveni electrocutarea, nu 
deschideŃi carcasa. Orice operaŃiune de 
service trebuie executată de personal 
calificat. 
 
ATENłIE 
Folosirea de instrumente optice pentru repararea 
acestui  aparat poate mări riscul de rănire a ochilor. Nu 
încercaŃi să dezasamblaŃi  aparatul, întrucât raza laser 
folosită în acest CD/DVD player poate răni ochii. 
Orice operaŃiune de service trebuie executată de 
personal calificat. 
 

 
Această etichetă se află în partea de jos a şasiului. 
 

 
 
Această etichetă se află pe şasiul intern al unităŃii 
principale. 
  
Notă pentru clienŃii din Ńările în care se aplică 
directivele EU 
Producătorul acestui produs este Sony Corporation,  
1-7-1 Konan, Minato-ku, Tokyo, Japonia. 
ReprezentanŃa Autorizată pentru EMC şi securitatea 
produsului este  Sony Deutchland GmbH, Hidelfinger 
Strasse 61, 70327 Stuttgart., Germania.  
Pentru probleme de service sau garanŃie se va vedea 
adresa furnizată în documente de service sau garanŃie. 
 
 

 

 
 

 

 Reciclarea echipamentelor 
electrice şi electronice 
uzate (aplicabil în Ńările 
Uniunii Europene şi în alte 
Ńări europene cu sisteme de 
colectare diferite) 
 

Acest simbol prezent pe produs sau  
pe ambalaj semnifică faptul că produsul respectiv nu 
trebuie tratat ca un deşeu menajer obişnuit. Produsul 
respectiv trebuie dus şi depus la punctele de colectare 
pentru reciclarea echipamentelor electrice şi electronice. 
AsiguraŃi-vă de modul corect de debarasare de acest 
produs, pentru a împiedica eventualele consecinŃe 
negative pe care le-ar putea avea asupra mediului şi 
asupra sănătăŃii umane. Prin reciclarea materialelor ajutaŃi 
la conservarea resurselor naturale. Pentru detalii 
suplimentare referitoare la reciclarea acestor produse, 
contactaŃi autorităŃile locale sau adresaŃi-vă magazinului 
de la care aŃi achiziŃionat produsul. 
Accesorii la care se aplică cele de mai sus: telecomanda 
 

 
Reciclarea  bateriilor uzate 
(aplicabil în Ńările Uniunii 
Europene şi în alte Ńări europene 
cu sisteme de colectare diferite) 
 

Acest simbol prezent pe baterie sau pe ambalaj semnifică 
faptul că bateriile furnizate odată cu produsul respectiv nu 
trebuie tratat ca un deşeu menajer obişnuit. AsiguraŃi-vă 
de modul corect de debarasare de baterii, pentru a 
împiedica eventualele consecinŃe negative pe care le-ar 
putea avea asupra mediului şi asupra sănătăŃii umane. 
Prin reciclarea materialelor ajutaŃi la conservarea 
resurselor naturale. În cazul unor produse care, pentru 
motive de siguranŃă, performanŃă sau integritate de date 
necesită o conexiune permanentă la bateriile încorporate, 
aceste baterii vor fi înlocuite doar de personal calificat. 
Pentru a vă asigura că bateriile vor fi tratate 
corespunzător, la încheierea duratei de folosire predaŃi 
produsul  la punctul de colectare pentru reciclare a 
echipamentelor electrice şi electronice. Pentru detalii 
suplimentare referitoare la reciclarea acestor produse, 
contactaŃi autorităŃile locale sau adresaŃi-vă magazinului 
de la care aŃi achiziŃionat produsul. 
 
 
 
 
 
 
 
 

   ATENłIE 
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Pentru siguranŃă 

• RespectaŃi regulile de circulaŃie din Ńara  
dumneavoastră. 

• Pentru siguranŃa dumneavoastră,  
monitorul conectat la ieşirea video 
(VIDEO OUT) se stinge în mod automat  
dacă frâna de parcare nu este folosită. 
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Avertizare, dacă la maşina dumneavoastră 
contactul nu are  poziŃie ACC 
AsiguraŃivă că aŃi setat funcŃia Auto OFF  
(pag. 41). 
După oprirea unităŃii, aceasta se va închide 
complet şi automat la expirarea  timpul setat, 
fapt ce împiedică scurgerea bateriei. 
Dacă nu setaŃi funcŃia Auto OFF, apăsaŃi şi 

ŃineŃi apăsat  pînă când display-ul se 
stinge de fiecare dată când luaŃi contactul. 
 

Pentru a anula disply-ul DEMO (demonstrativ) , 
se va vedea pagina 41. 

Prevenirea unui accident 
Imaginea apare numai cand parcaŃi maşina şi 
acŃionaŃi frâna de parcare. 
Dacă maşina porneşte în timpul redării, 
imaginea de la VIDEO OUT dispare imediat 
după care afişează următoarea avertizare. 
Imaginea de pe ecran este oprită, dar sursa 
audio funcŃionează. 
 
 
 
 
 
Nu umblaŃi la unitate şi nu priviŃi la monitor în 
timp ce conduceŃi. 

Semnalul video este blocat pentru 
siguranŃa dumneavoastră. 
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Bine aŃi venit! 
 

 
 

 
Vă mulŃumim că aŃi ales să  achiziŃionaŃi acest Multi 
Disc Player Sony. Înainte de a porni unitatea, citiŃi cu 
atenŃie manualul şi păstraŃi-l pentru referinŃe viitoare. 
 
 
FuncŃiuni 
Se va vedea pagina respectivă pentru detalii. 
 
 
Redare DVD, VCD, CD 
    Pagina 8 

 
Compatibil cu diverse formate de disc. 
 
 
2000MP3, 2000WMA 
 
Poate reda pâna la 2000 de melodii* în format 
MP3/WMA înregistrate pe DVD-R DL . 
 
 
Reluarea redării multi-disc 
    Pagina 38 

 
Înregistrază, pentru 5 discuri maxim, punctul în care 
redarea este oprită şi poate relua redarea DVD 
VIDEO/VCD chiar şi după ce discul este ejectat. 
 
 

 
      Pagina 35 

7 curbe de egalizare presetate, care pot fi 
particularizate prin acordarea cu 3 benzi diferite 
 
 

 
    Pagina 27 

 
Ton imagine selectabil din setările preselectate, 
conform cu interiorul maşinii/lumina ambientală. 
 
 

 
 
     Pagina 43 

 
Permite conectarea unui dispozitiv audio portabil 
(conexiune analogică). 
 

 
 

 

 

     Pagina 43 
  
Terminalele AUX AUDIO IN din spate permit conectarea şi 
ieşirea audio pentru un dispozitiv auxiliar, precum un 
dispozitiv audio portabil (conexiune analogică), dispozitiv 
de navigare auto, TV tuner, etc. 
 
 

• În funcŃie de lungimea melodiei şi viteza de redare. 
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Drepturi de autor 
Acest produs încorporează tehnologie de protecŃie a 
dreptului de autor, ceea ce înseamnă că este sub 
protecŃia U.S. Patents  şi a altor drepturi de proprietate 
intelectuală. Folosirea acestei tehnologii de protecŃie a 
dreptului de autor trebuie să fie autorizată de 
Macrovision  şi este destinată doar utilizării personale 
sau vizualizărilor cu caracter restrâns, dacă 
Macrovision nu are alte precizări exprese în acest 
sens. Ingineria inversă sau dezasamblarea este 
interzisă. 
 

 
Produs  sub licenŃă de către Dolby 
Laboratories 
“Dolby” şi  simbolul cu dublu D 

sunt mărci  ale Dolby Laboratories. 
 

 
Microsoft, Windows Media şi 
logo-ul Windows sunt mărci sau 
mărci înregistrate ale Microsoft 
Corporation din Statele Unite 

ale Americii şi/sau alte Ńări. 
 
 
“DVD VIDEO”, “DVD/R”, “DVD/RW”, “DVD+R” şi 
“DVD+RW” sunt mărci. 
 

 
“DivX” şi “DivX Certified” sunt mărci 
înregistrate sau mărci ale DivX, Inc. 
 

 
ACEST PRODUS ESTE LICENłIAT SUB LICENłA 
CE FACE PARTE DIN PORTOFOLIUL DE BREVETE   
VISUAL MPEG-4, PENTRU UZ PERSONAL ŞI NE-
COMERCIAL AL UNUI CONSUMATOR, PENTRU 
DECODIFICAREA FORMATELOR VIDEO MPEG-4, 
CARE AU FOST CODIFICATE DE UN CONSUMATOR 
ANGAJAT ÎNTR-O ACTIVITATE PERSONALĂ ŞI NE-
COMERCIALĂ ŞI/SAU A FOST OBłINUT DE LA UN 
FURNIZOR DE PRODUSE VIDEO LICENłIAT DE 
MPEG SĂ FURNIZEZE PRODUSE VIDEO MPEG-4. 
NU SE ACORDĂ ŞI NICI NU ESTE IMPLICATĂ ALTĂ 
LICENłĂ PENTRU ALT TIP DE FOLOSIRE. 
INFORMAłII SUPLIMENTARE , INCLUSIV ACELEA 
REFERITOARE LA UTILIZĂRI PROMOłIONALE, 
INTERNE ŞI COMERCIALE ŞI LA LICENłIERE POT 
FI OBłINUTE DE LA MPEG LA, LLC. A SE VEDEA 
HTTP://WWW.MPEGLA.COM 
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Această unitate poate reda diferite tipuri de discuri audio/video. 
Tabelul următor vă ajută să verificaŃi dacă un disc este sau nu suportat de această unitate şi, de asemenea, ce funcŃii 
sunt disponibile pentru un anume tip de disc. 
 
 Simbolul discului în manual Format disc Disc logo 

 

 

 

 
 

 
(Mod video/mod VR) 

 

 

 

 

 
(Mod video/mod VR) 
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*1  Fişierele audio pot fi de asemenea stocate. Pentru detalii, vezi pagina 9. 
*2 Fişierele video/imagine pot fi de asemenea stocate. Pentru detalii, vezi pagina 9. 

Discurile ce pot fi redate şi simboluri folosite în acest manual 
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Notă: 
Termenul “DVD” poate fi folosit în acest manual ca termen general pentru VIDEO DVD, DVR-R/DVD-RW ŞI DVD+R/DVD+RW. 
Tabelul următor arată formatele de compresie suportate, tipul lor de fişiere şi tipul de disc pe care acele 
fişiere pot fi stocate. 
FuncŃiile disponibile diferă în funcŃie de format, indiferent de tipul de disc. Simbolurile de format de mai jos 
apar lângă descrierea funcŃiilor disponibile pentru formatul respectiv. 
 

Simbol format în 
manual 

Tip fişier Tip de disc de stocare 

 
 

 

 
Fişier audio MP3 

 
 

 

 
Fişier audio WMA 

 
 

 

 
Fişier imagine JPEG 

 
 

 

 
Fişier video DivX® 

 

DVD de date 

 

 

 
 

CD de date 

 

Sfat util 
Pentru detalii în ceea ce priveşte formatele de compresie, se va vedea pagina 46. 
 
Discuri ce nu sunt suportate 
Următoarele discuri nu pot fi redate pe această unitate. 

• Discuri de 8 cm ( 3 ¼ in) 
• Discuri de 12 cm (4 ¾ in) folosind porŃiunea de date interioară de 8 cm (3 ¼ in) ( restul este 

transparent) 
• CD-ROM conŃinând fişiere, altele decât MP3/WMA/JPEG/DivX 
• SA-CD 
• CD-G 
• Foto-CD 
• VSD (Video Single Disc) 
• DVD-ROM conŃinând fişiere, altele decât MP3/WMA/JPEG/DivX 
• DVD-RAM 
• Audio-DVD 
• Audio-Activ (Date) 
• SVCD (Super Video CD) 
• CDV 
• Discuri create în format Packet Write 
• Discuri în format DTS 

 
Notă: 
Se poate întâmpla ca şi  discurile compatibile să nu poată fi redate datorită condiŃiilor în care au fost înregistrate. 
 
Cod de regiune 
Sistemul de regiune este folosit pentru a proteja drepturile de autor pentru 
software.Codul de regiune este localizat în partea de jos a unităŃii şi pot fi redate 
numai DVD-urile cu acelaşi cod de regiune.  
 
Mai pot fi redate DVD-uri cu eticheta                          

 
 
Dacă încerci să foloseşti alt DVD, pe monitor apare mesajul “ Redare prohibită datorită codului de 
regiune”. În funcŃie de DVD, eticheta cu codul de regiune ar putea să lipsească chiar dacă redarea DVD-
ului este prohibită datorită restricŃiilor de zonă. 

Cod de regiune 
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Unitatea principală 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Se vor vedea paginile cu detalii    
InstrucŃiunile din acest manual descriu, în 
general tastele de pe telecomandă. PuteŃi folosi 
de asemenea butoanele de pe unitatea 
principală dacă au acelaşi nume sau nume 
similare cu cele de pe telecomandă.  

  
Buton OFF (închis)  16, 18, 22  
Pentru a lua alimentarea/opri sursa 

        (apăsaŃi); oprire completă (apăsaŃi şi 
        menŃineŃi apăsat).  

 
Buton (BROWSE)  31 

Pentru a intra în modul Quik-BrowZer*1  
 

PotenŃiometru control volum/tasta  
SOUND/ENTER  26,31,32,35,40,43,44 
Pentru a regla volumul/regla o setare 
(rotiŃi); deschide meniul de 
sunet /introduce o setare (apăsaŃi); 
deschide meniul de setare al sistemului 
(apăsaŃi şi menŃineŃi apăsat).  
 

Buton sursă  20,32,44 
Pentru alimentare; schimbare sursă 
(Radio/Disc/Aux) 

 
Slot disc 16,18 
Pentru introducerea discului. 

 
Display 
 

 
 
 
 
 
 

  

Jac intrare AUX  43     
 Pentru a conecta un dispozitiv audio  

          portabil. 
 

Buton  (eject)  16, 18 
 Pentru scoaterea discului.  
 
 Buton (eliberare panou frontal) 15 

 
Buton (BACK/DSPL)  24,31,43 

         Pentru a reveni la afişajul anterior;  
         schimbă opŃiunea de afişare.  

  
Butoane de căutare SEEK -/+ 17, 19, 20, 
21  

          
         Disc:  
         Pentru a sări un capitol / piesă / fişier  
         (apăsaŃi);  
         Disc reverse (înapoi)/fast-forward (repede- 
         înainte) (apăsaŃi şi menŃineŃi apăsat un 
         moment); Track  reverse (înapoi) /fast- 
         forward (repede-înainte) (apăsaŃi şi ŃineŃi 
         apăsat).  
 

Butonul MODE  20, 32,41 
  

         Pentru a selecta banda de frecvenŃă radio 
         (FM/MW/LW); selectare echipament 
         auxiliar 
 
  

Localizarea şi funcŃia tastelor 
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Butonul AF (FrecvenŃe alternative)/TA 
(AnunŃ trafuc)/PTY (Tip program)33,34  

          Pentru a seta AF şi TA (apasă);  
          Selectează PTY (apasaŃi şi menŃineŃi 
          apăsat) în RDS.  

 
Butonul RESET  14 
Pentru a intra în modul Quik-BrowZer*1 
 

Butoane numerice 
Disc: 

   :16,17,29  
  
          : 16,17,29 
 
  
       
        : 16,17,19,21 
        Pentru a sări peste un album sau folder/  
        muta cursorul (apasă); pentru a sări în mod  
        continuu peste albume sau foldere (apasă şi  
        Ńine apăsat).  
 
           (redare/pauză) 16, 17, 
 
        18,19,21  
         Pentru pornire/pauză redare. 
         Radio:  
         Pentru a recepŃiona staŃii stocate (apasă); 
         stoca staŃii  (apasaŃi şi menŃineŃi apăsat).  
 

Receptor pentru telecomandă  
         

  
*1  Când un CD/MP3/WMA/JPEG/DivX este redat. 
*2  OperaŃia diferă în funcŃie de disc (pagina 17,19). 
*3  Când sunt folosite două dispozitive auxiliare.  
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Telecomanda RM-X168 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Pentru detalii se vor consulta paginile listate.  
ÎndepărtaŃi folia protectoare înainte de folosire 
(pagina 14).  
 

  
Tasta OFF (închis)  16, 18, 22 
Pentru a lua alimentarea/opri sursa 

        (apăsaŃi); oprire completă (apăsaŃi şi 
        menŃineŃi apăsat).  

 
Tasta SOUND (sunet)  35 
Pentru a deschide meniul de sunet.  

 

Tasta VISUAL SETUP (setare vizuală) 
22,25,26,27,28,30,31,36  

         Pentru a deschide modul de redare/meniul  
         de setare vizuală.  

 
 
 
 
 

 

 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 

Tasta SYSTEM SETUP (setare sistem)    
26, 32,40,43,44  

         Pentru a deschide meniul de setare sistem.  
 
Tasta 22, 23,28,29,36 
 

          Pentru întoarcere la display-ul anterior;  
          întoarcere la meniu pe un VCD*1.  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



Taste numerice 16,17,22,23, 
28,29,30,31,32 

         Disc: 
         Pentru localizarea unui  
         titlu/capitol/melodie.  

 
Tasta CLEAR (de ştergere) 28,31 

 
          Pentru a şterge un număr introdus. 

 
 Tasta  DSPL(display)  24,43 
 Pentru a schimba elemente ale display- 

          ului. 
 

 Tasta ATT (atenuare)  
 Pentru a atenua sunetul (pentru a anula  

          comanda, apăsaŃi din nou). 
 

Tasta PLAY/PAUSE (redare /pauză)  
 

        16,17,18,19,2  
        Pentru a porni/pune în pauză redarea. 

 
Taste  
  

          17,19,20,21 
          Disc: 
          Pentru a sări un capitol/melodie/scenă/ 
          Fişier (apăsaŃi); derulare disc înapoi/înainte 
          (apăsaŃi şi ŃineŃi apăsat un moment); 
          derulare melodie înapoi/înainte (apăsaŃi şi  
          ŃineŃi apăsat ).*2 

          Radio: 
          Pentru a acorda staŃii în mod automat  
          (apăsaŃi); găsiŃi o staŃie manual (apăsaŃi şi 
          ŃineŃi apăsat). 

 
Taste pentru setarea redării DVD  
 

       : 17,25 
 
          Pentru a schimba limba/formatul audio. 
          (Pentru VCD/CD/MP3/WMA, pentru a 
          schimba canalul audio).  
         

:17 
 
         Pentru a schimba limba subtitrării.  
 
       : 17 
 
        Pentru a schimba unghiul de vizualizare.  
 
        :17 
 
        Pentru a deschide meniul superior  
        la un DVD.  
                          : 17 

 
          Pentru a deschide meniul de pe un disc.  

 
Tasta          (BROWSE)  31  
 

          Pentru a intra în modul  
          Quik-BrowZer*3  

 

 Tastele  
 

         Pentru a muta cursorul şi pentru a aplica 
         setările.  

 
Tasta SRC (sursă) 20,32,44 
Pentru alimentare; schimbare sursă 
(Radio/Disc/Aux).  

 
Tasta MODE  20, 32,44  

  
         Pentru a selecta banda de frecvenŃă radio 
         (FM/MW/LW); selectare echipament  
         Auxiliar*4.  

 
Taste VOL +/- (volum)  
 

        Pentru reglarea volumului.  
 
 
*1 Când redarea se face cu funcŃia PBC.  
*2  OperaŃia diferă în funcŃie de disc (pagina 17,19).  
*3  Când se redă un CD/MP3/WMA/JPEG/DivX.  
*4  Când se folosesc două dispozitive auxiliare.  
 
Notă: 
Dacă unitatea este închisă şi display-ul se stinge, nu se 
mai poate folosi telecomanda pentru a da o comandă,  
decât dacă butonul de pe unitatea 
principală este apăsat, sau dacă  se introduce un 
disc pentru a  activa mai întâi unitatea. 
 
Sfat util: 
Pentru detalii despre modul de înlocuire al 
bateriilor la telecomandă, se va vedea capitolul 
de la pagina 46: “Înlocuirea bateriilor de litiu de la 
telecomandă 
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Buton  
RESET 

14 

 
 
 
 
 
 
Mai întâi instalaŃi şi conectaŃi unitatea şi monitorul 
opŃional.  
Această unitate poate fi controlată folosind  
display-ul propriu sau monitorul opŃional. 
De reŃinut că acest manual include instrucŃiuni 
referitoare atât la display-ul unităŃii cât şi la cel al 
monitorului opŃional.  
 
 

 
 
Pentru detalii, vezi manualul pentru 
instalare/conexiuni furnizat. 
 
Notă: 
AsiguraŃi-vă că monitorul este instalat într-un loc 
sigur şi că nu obstrucŃionează vederea şoferului. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
Unitatea trebuie resetată înainte de a o pune 
pentru prima dată în funcŃiune, sau ori de câte ori  
se schimbă bateria la maşină sau se refac 
conexiunile.  
Se detaşează panoul frontal (pagina 15) şi se 
apasă pe butonul RESET cu un obiect cu vârf 
subŃire, precum un pix.  
 
  
 

 
Notă:  
Prin apăsarea butonului RESET se vor şterge setările 
de ceas şi unele din setările stocate.  
 
 
 
 
 
Înainte de a folosi telecomanda pentru prima dată 
îndepărtaŃi folia protectoare.  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

OperaŃiuni preliminare 
 
Instalarea unităŃii şi a monitorului 
opŃional 

Resetarea unităŃii 
 

Unitate Monitor opŃional 

Pregătirea telecomenzii 
 



 

15 

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 

Pentru a preveni furtul, puteŃi detaşa panoul 
frontal al aparatului. 
 
Alarmă de avertizare 
Dacă răsuciŃi cheia în contact până la poziŃia 
OFF, fără a detaşa panoul frontal, se va declanşa 
pentru câteva secunde o alarmă de avertizare. 
Alarma va porni numai dacă este folosit 
amplificatorul încorporat. 
1 ApăsaŃi  
    
  Unitatea este oprită. 
 
2 ApăsaŃi            , apoi trageŃi în afară 

 
 
 
Note 

• Nu scăpaŃi pe jos şi nu strângeŃi prea tare 
panoul frontal şi display-ul. 

• Nu expuneŃi panoul frontal la 
căldură/temperaturi înalte sau umezeală. 
EvitaŃi să-l lăsaŃi în maşina parcată sau pe 
bordul/poliŃa din spate a maşinii. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

   Ataşarea panoului frontal 
   FixaŃi partea  a panoului frontal în partea  
   a unităŃii, după cum este ilustrat şi împingeŃi  
   partea stângă până auziŃi un clic. 
 
 
Notă 
EvitaŃi să puneŃi ceva pe suprafaŃa interioară a 
panoului frontal. 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Detaşarea panoului frontal 
 



 
 
 

 
 
 

În funcŃie de disc, unele funcŃii pot fi diferite sau restricŃionate 
 
În funcŃie de disc, unele funcŃii pot fi diferite sau restricŃionate. 
CitiŃi instrucŃiunile de operare furnizate împreună cu discul. 
 
 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

   
 PorniŃi monitorul, apoi selectaŃi sursa de intrare  

în monitor, corespunzătoare acestui aparat 
 

 

 
IntroduceŃi discul ( cu eticheta în sus).  
Redarea porneşte automat. 
Dacă nu intră în mod automat în modul de redare 
apăsaŃi    

 
 
 
 

 
Dacă apare meniul DVD, apăsaŃi                                                              
pentru a deplasa cursorul, apoi apăsaŃi           pentru confirmare. 

  
ApăsaŃi pe telecomandă tastele                          pentru a deplasa cursorul şi apoi apăsaŃi               
pentr    u confirmare.    

 
      
Pentru a opri redarea 
  
ApăsaŃi    
 
Notă 
Discurile în format DTS nu sunt suportate. Dacă se selectează formatul DTS, sunetul nu are ieşire.  
 
 
Pentru a scoate discul 
 
ApăsaŃi     
 
 

Redarea discurilor video 
 

FuncŃii de bază 
 

 

Taste 
numerice 
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Despre meniul DVD-ului 
Un DVD este împărŃit în mai multe secŃiuni care compun o caracteristică a filmului sau melodiei. Aceste 
secŃiuni sunt numite “titluri”.Când se redă un DVD care conŃine mai multe titluri, puteŃi selecta titlul dorit 
folosind meniul superior al DVD-ului. Pentru DVD-uri care permit selectarea unor opŃiuni precum limbă (-i) 
subtitrare/ sonor, puteŃi folosi meniul acestora. 
 
Alte operaŃiuni de redare 
 
 

 
                  
Pentru Apasă 
pauză/reluare redare după pauză  

 a sări peste un capitol/melodie/fişier  

redare înapoi/repede-înainte a discului  şi Ńine apăsat momentan  
 
şi apoi se repetă pentru a schimba viteza (x2          x12 
         x120            x2...) 

anulare redare/repede- înainte  

a arăta meniul DVD-ului*1 Telecomandă: sau   

 a selecta opŃiuni în meniul DVD-ului*1 Unitatea principală:   
se apasă 
 
 
pentru a muta cursorul, apoi se apasă     
pentru confirmare 
Telecomandă:  
 se apasă taste numerice    /  
 
pentru a muta cursorul apoi se apasă    
 
pentru confirmare 

a schimba  limbă/format/canal audio 
(pagina 25) *1 

Tecomandă:  se apasă în mod repetat    
pânâ apare opŃiunea dorită 

a  închide/schimba  limba subtitrării*1 Telecomandă: se apasă în mod repetat     
pânâ apare opŃiunea dorită*2 

a schimba  unghiul de vizualizare  Telecomandă: se apasă în mod repetat    
până apare unghiul dorit 

 
*1  În funcŃie de disc această opŃiune poate să nu fie disponibilă 
*2  Când apare prompterul format din patru spaŃii se introduce codul de limbă (pagina 53), pentru limba dorită 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Taste 
numerice 



 
 
 
În funcŃie de disc, unele funcŃii pot fi diferite sau restricŃionate. 
CitiŃi instrucŃiunile de operare furnizate împreună cu discul. 
 
 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 

 
IntroduceŃi discul ( cu eticheta în sus).  
Redarea porneşte automat. 
Dacă nu intră în mod automat în modul de redare 
apăsaŃi    

 
 
 
 
      
Pentru a opri redarea 
  
ApăsaŃi    
 
Notă 
Discurile în format DTS nu sunt suportate. Dacă se selectează formatul DTS, sunetul nu are ieşire. 
 
 
Pentru a scoate discul 
 
ApăsaŃi     
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Redarea discurilor audio 



Alte operaŃiuni de redare 
 

 
 
                 
Pentru Apasă 
pauză/reluare redare după pauză  

 a sări peste o melodie  

redare înapoi/repede-înainte a discului  şi Ńine apăsat   
 

 a sări peste un album *  
Unitatea principală:    

 
Telecomanda:   
 

a sări peste albume continuu* Unitatea principală:    
se apasă şi 
se Ńine apăsat 
 
Telecomanda:   
 

 
*1  Atunci când se redă un MP3/WMA. 
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 ApăsaŃi în mod repetat                  până apare “TUNER”.  

 
 

   
Apasă                          în mod repetat până apare banda de frecvenŃă dorită  
 
(FM1,FM2, FM3,MW sau LW)                  
 
 
                                                                                                      Bandă de frecvenŃă radio/FuncŃie   

 
     FrecvenŃa                                                 

                           
         
*În timpul recepŃionării unei staŃii RDS, se afişează numele programului radio. Pentru detalii, vezi „RDS” la 
pagina 33 
                                                                                                                                                              

 
Realizarea acordării   
 
Pentru acordarea automată 
Apasă     
 
Scanarea se opreşte când unitatea recepŃionează o staŃie. Se repetă procedura până când se 
ajunge la statia dorită. 
 
Acordarea manuală 
Se apasă şi se Ńine apăsat                             pentru a localiza frecvenŃa aproximativă, apoi se 
apasă                             în mod repetat pentru a regla fin frecvenŃa dorită.                                             

 
    
Sfat util: 
Pentru detalii despre alte funcŃii radio, vezi  “FuncŃiuni suplimentare-Radio”   la pagina 32.  
 
Cu telecomanda: 
Se foloseşte    în loc de    şi       în loc de    
 
 

Utilizarea funcŃiei radio 
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Acest capitol conŃine următoarele secŃiuni.  
FuncŃii  video specifice* 
     pagina 21 – 29 

FuncŃii comune video*/audio 
     pagina 29 – 32 

FuncŃii specifice audio 
     pagina 32 

*inclusiv funcŃii  JPEG. 
 
 
 
 

 
 
Notă 
Dacă discul conŃine mai multe tipuri de fişiere, doar 
tipul de fişier selectat (audio/video/imagine) poate fi 
redat. Pentru a reda fişiere video DivX  sau fişiere 
imagine  JPEG  de pe un astfel de disc apăsaŃi 

(BROWSE)   în timpul redării, selectaŃi tipul de  
fişier pe care doriŃi sa îl listaŃi (video/imagine) apoi 
selectaŃi fişierul dorit (pagina 31). 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 Redare conŃinutului video DivX® 
DivX® este o tehnologie de compresie a 
fişierelor video, dezvoltat de DivX Inc. Acest 
produs este certificat oficial de DivX® şi poate 
reda toate versiunile video DivX® (inclusiv 
DivX® 6) cu redare standard a fişierelor media 
DivX®. 
PuteŃi controla redarea DivX ca şi pe alte discuri 
video (pagina 16) precum şi câteva funcŃiuni de 
control al redării audio. 
 
Pentru Apasă 
a sări peste un album 
(folder) 

Unitatea principală:  
 

 

a sări peste albume 
(folder) continuu 

Unitatea principală: 
 
ŃineŃi apăsat  

 
 

Sfat: 
PuteŃi deasemenea selecta un fişier pentru a-l reda folosind 
Quick-BrowZer (Pagina 31). 
 
Redarea imaginilor JPEG 
PuteŃi urmări o prezentare de fişiere JPEG pe 
această unitate. Prezentarea porneşte automat 
când introduceŃi un disc sau apasati   
Pentru detalii despre cum să porniŃi redarea, 
urmaŃi paşii de la 1 la 4 despre “Redarea 
discurilor video” de la pagina 16. 
 
Alte operatiuni de redare  
Pentru Apasă 
a roti imaginea Telecomanda:  

(rotiŃi la fiecare 90º) 

a sări peste o 
imagine  

 

a sări peste un 
album 
 
 
 
 

Telecomanda:  
 
Unitatea principală: 
ŃineŃi apăsat 

 

a sări peste 
albume 
continuu 

Telecomanda:  
ŃineŃi apăsat 
Unitatea principală: ŃineŃi  apăsat 

 

Note: 
• Dacă rotiŃi o imagine de dimensiuni mari, ar putea dura 

mai mult până la afişarea ei. 
• Fişierele JPEG progresive nu pot fi afişate. 
Sfat util 
PuteŃi deasemenea selecta un fişier pentru a-l reda folosind  
Quick+BrowZer (Pagina 31). 
 
 

FuncŃii suplimentare – Discuri  
 

Redarea fişierelor DivX®/JPEG 
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Meniul PBC vă asistă interactiv în operare când 
introduceŃi un VCD compatibil PBC. 
 
1 PorniŃi redarea unui VCD compatibil PBC. 
   Meniul PBC va apărea. 
 
2 ApăsaŃi tastele numerice pentru a selecta 
   obiectul dorit, apoi apasaŃi   
 
3  UrmaŃi instrucŃiunile din meniu pentru 
    operaŃiuni interactive. 
 
Pentru a vă intoarce la ecranul anterior apăsaŃi  
 
Redarea fără funcŃia PBC 
 
1 În timpul redării apăsaŃi  
   Redarea se opreşte. 
 
2 ApăsaŃi tastele numerice pentru a selecta  
   obiectul dorit, apoi apasati  
  
“Play without PBC” va apărea şi redarea 
porneşte. Meniul PBC nu va apărea în timpul 
redării.  
 
Notă 

• OpŃiunile din meniu şi procedeele de operare 
diferă în funcŃie de disc. 

• În timpul redării PBC, numărul piesei, 
obiectul redat etc., nu apar în meniul Play 
(pagina 22). 

• Reluarea redării nu este disponibilă în timpul 
redării fără PBC. 

Sfat util 
Pentru a relua redarea PBC, opriŃi redarea prin 
apăsarea butonului               ,apoi apăsaŃi   
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

PuteŃi utiliza meniul Play pentru a controla 
redarea sau configura setările redării. 
 
Pentru a afişa meniul Play  
apăsaŃi    în timpul redării.  
Pentru a-l ascunde, apăsaŃi            
din nou. 
 
Note: 

• În timpul redării discurilor audio,  
                         nu este activ. 

 
•  În timpul redării fişierelor JPEG      

este activ numai când o imagine este afişată 
în totalitate. 

 
Sfat util 
În timp ce redarea este oprită, apăsând      
va apărea meniul Visual Setup (lânga monitor) unde 
puteŃi configura diferite setări, precum limba afişajului, 
ajustări audio etc. (pagina 36). 

 
Exemplu, redarea unui DVD 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

  OpŃiuni din meniul Play 
  Pentru detalii, vedeŃi “Lista de obiecte din  
  meniul Play” de la pagina 23. 
  DVD: Numărul de titluri/Total 
  VCD: Numărul de piese/Total*1 
  JPEG: Numărul de album/Total 
  DivX: Numărul de album (folder)/Total 
  DVD: Numărul de capitole/Total 
  JPEG: Număr imagine/Total 
  DivX: Număr de fişier/Total 
  Timpul de redare care s-a scurs*2 

Utilizarea funcŃiilor PBC 
-Control redare 
 

Taste 
numerice 

Utilizarea meniului play 
 

Taste 
numerice 

Setare 
vizuală 
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     Formatare 
     Starea redării    
     Setări curente 
     OpŃiuni 
     Obiectul selectat 
     Obiectul selectat şi/sau mesaje de asistenŃă  în 
     operare. 

 
*1 La redarea unui VCD cu funcŃia PBC (pagina 22) nu  
    va apărea nici o indicaŃie. 
*2 La redarea fişierelor JPEG, nu va apărea nici o  indicaŃie. 
 
Lista obiectelor din meniul Play 
ApăsaŃi                   /butoanele numerice 
pentru a selecta un obiect,  
apoi apăsaŃi  
Pentru a reveni la ecranul  precedent,  
apăsaŃi   
UrmăriŃi paginile listate pentru detalii. 
 
  
              TITLE, TRACK (Titlu, Piesă)  30 

        Pentru a selecta un titlu, scenă sau  
        piesă pentru redare.                                                                          

 
 ALBUM (Album) 30 

        Pentru a selecta  un album sau 
folder 
        pentru afişare.                                       

  
 CHAPTER (Capitol) 30 

        Pentru a selecta  un capitol pentru 
        redare.                                                 

               
              IMAGE (Imagine) 30 

        Pentru a selecta o imagine pentru 
        afişare.                                                                       

              
             FILE  (Fişier) 30 
            Pentru a selecta un fişier video pentru 
             redare. 
              
            TIME (Ora) 30 

      Pentru a verifica timpul de redare 
scurs;  
      inseraŃi codul de timp.                 
                                                 

    
             AUDIO (Audio) 17, 25 

      Pentru a schimba limba  
      sonorului/formatare/canal;   
      verificaŃi formatul programului. 

                                                     
             
           SUBTITLE (Subtitrare) 17 

     Pentru a porni sau opri     
     subtitrarea/schimba limba subtitrării. 

                                                     

           
          UNGHIUL (Unghiul) 17 

          Pentru a schimba  unghiul. 
                                                                         
  
            CENTER ZOOM (Mărire pe centru) 26 

       Pentru a mări o imagine. 
                                                                          
  
              REPEAT (Repetă) 30 
              Pentru a reda un titlu/capitol/piesă/  
              album/imagine/fişier video repetitiv. 
                                                    

  
              SHUFFLE (Amestecă)  30 
              Pentru a reda un capitol/piesă/ 
              imagine/fişier video la întâmplare                                              

                               

   
             PICTURE EQ (Imagine EQ) 
             Pentru a regla calitatea imaginii 
                                        

 
*În afară de DVD-R/DVD-R DL/DVD-RW în modul 
VR. 

 
Sfat util 
Când modurile “REPEAT” sau “SHUFFLE” sunt 
activate sau când “ANGLE” devine disponibil, 
casuŃa corespunzătoare se lumineaza în verde. 
(Exemplu: ). Totuşi, s-ar putea să 
nu puteŃi schimba unghiul în funcŃie de scenă, 
chiar dacă căsuŃa este luminată în verde. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Verificarea informaŃiilor despre timp. 
Timpul de redare şi timpul rămas din titlul,  
capitolul, piesa curentă,etc., poate fi verificat în 
timpul redării imaginii/fişierului video. 
 
1 În timpul redării apăsaŃi  
 Va apărea informaŃia redării curente. 
 

 
 
 
 
 
 

2 ApăsaŃi în mod repetat            
pentru a schimba informaŃia despe timp. 
 
InformaŃia diferă în funcŃie de disc/format după 
cum urmează: 
 
Redare DVD 
• T **:**:** 
   Timpul care s-a scurs din titlul curent 
• T-**:**:** 
   Timpul care a rămas din titlul curent 
• C **:**:** 
   Timpul care s-a scurs din capitolul curent  
• C-**:**:** 
   Timpul care a rămas din capitolul curent 
 
Redare VCD 
(Numai când se redă versiunea 1.0/1.1, sau 
versiunea 2.0 fără funcŃia PBC.) 
• T **:** 
   Timpul care s-a scurs din piesa curentă 
• T-**:** 
   Timpul care a rămas din piesa curentă 
• D **:** 
   Timpul care s-a scurs din discul curent  
• D-**:** 

   Timpul care a rămas din discul curent 
Redare JPEG  
• Număr album/Total 
• Număr imagine/Total 
 
Redare DivX 
• Număr album (folder)/Total 
• Număr fişier/Total 
• T**:** 
   Timpul care s-a scurs din fişierul curent. 
 
Verificarea informaŃiilor despre text  
InformaŃiile despre text ( nume album, nume 
imagine, etc.) al fişierelor JPEG/DivX pot fi 
verificate. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
*Dacă  se afişează “NO TEXT”  înseamnă că nu 
  există informaŃii despre text. 
 
InformaŃiile despre text diferă în funcŃie de 
format, după cum urmează. 
 
Redare JPEG  
• Nume album (când numărul albumului este 
   afişat) 
• Nume imagine(când numărul imaginii este 
   afişat) 
 
Redare DivX 
• Nume album (folder) (când numărul albumului  
   (folderului) este afişat) 
• Nume fişier (când numărul fişierului este 
   afişat) 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Notă 
Discurile în format DTS nu sunt suportate. Sunetul nu 
are ieşire dacă se selectează un format DTS. 

Vizualizarea informaŃiilor despre 
durată/text ale discului 

InformaŃie de timp 

Număr album/imagine/folder/ 

             InformaŃii text 

Configurarea setărilor audio 
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Setare 
vizuală 
Setare 
sistem 



Schimbarea limbii/formatului audio 
 
 

Pentru DVD, limba audio poate fi schimbată 
dacă discul este înregistrat cu piste 
multilinguale. Pentru DVD/DivX, poŃi schimba 
formatul audio atunci când se redă un disc 
înregistrat în formate audio multiple (de ex. 
Dolby Digital). 
 
1 În timpul redării, apasă   
   în mod repetat până când limba / 
   formatul audio apare. 
 

 
 
 
 
 
 

*Când se redă DivX, apare formatul/canalul audio 
  (de  ex.  “MP3”). 
Limba audio comută între limbile disponibile. 
Când apare prompterul format din patru spaŃii, 
introdu codul de limbă (pagina 53) pentru limba 
dorită. 
Atunci când aceeaşi limbă este afişată de două 
sau mai multe ori, discul este înregistrat în 
formate audio multiple. 
 
Schimbarea canalului audio 

 
 

Când se redă VCD/CD/MP3/WMA, poŃi alege 
canalul de sunet din dreapta sau din stânga 
pentru a asculta prin amândouă difuzoarele. 
OpŃiunea este indicată mai jos. 
 
STEREO (ST): Sunet stereo standard (implicit). 
1/L (L): Sunet canal stânga (mono) 
2/R(R): Sunet canal dreapta (mono) 
 
1 În timpul redării, apasă                
   în mod repetat până apare canalul audio 
   dorit. 
   De exemplu  când se redă un MP3 
 

 
 
 
 
 

 Notă 
În funcŃie de tipul discului este posibil să nu poŃi 
schimba setarea audio. 
Sfat util 
PoŃi schimba setările la discurile video prin selectarea  
“AUDIO” din meniul PLAY MODE (pagina 22). 

Verificarea formatului programului 
 
 

PoŃi verifica numărul de canale şi poziŃia 
componentelor pe DVD VIDEO redat. 
 
1 În timpul redării, apasă 

   
   Meniul PLAY MODE apare. 
2 Apasă  pentru a selecta 

 (AUDIO). 
 

    Va apare formatul de program. 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

* În funcŃie de disc va apare “PCM”, “DOLBY 
  DIGITAL”, etc. 
 
Literele ce se afişează în formatul programului 
reprezintă următoarele componente de sunet şi 
poziŃiile lor. 
       : FaŃă /stânga) 
       : FaŃă (dreapta) 
       : Centrat 
       : Spate (stânga) 
       : Spate (dreapta) 
       : Spate (mono): Componenta din spate a 
         semnalului procesat Dolby Surround şi  
         semnalului Dolby Digital  
       : Semnal  Low Frequency Effect (efect de 
        frecvenŃă joasă) 
Numele formatului de program şi numerele 
canalelor apar după cum urmează. 
Exemplu: canalul Dolby Digital 5.1  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Pentru a ascunde meniul PLAY MODE,  
apasă  
 
 
 
 

Limbă/format audio 

Canal audio 

Formatul audio curent* 

Formatul de program curent 

Componenta spate x 2 

Componenta faŃă x 2 +        Componenta LFE x 1 
Componenta centrală x 1 
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Reglarea nivelului ieşirii audio/nivel DVD 
 
 

PoŃi regla nivelul de ieşire audio pentru un DVD 
înregistrat în format Dolby Digital, pentru a 
reduce diferenŃele de nivel de volum între disc şi 
sursă. 
 
1 În timpul redării apasă  
   
    
    Pe unitatea principală apare opŃiunea de  
    setare sistem. 
 
2 Apasă  pentru a  
   selecta “DVD-LEVEL”, şi apoi  
   apasă  
 
 
3 Apasă  pentru a găsi “ADJST-ON”,  
   apoi apasă    
 
4 Apasă    pentru a regla nivelul de 
   ieşire. 
 
   Nivelul de ieşire este reglabil în paşi unitari,  
   între -10 şi +10. 

 
 
 
 

5 Apasă  
   Setarea este completă. 
 
Cu unitatea principală 
 
În loc să apeşi                              apasă şi Ńine 
apăsat discul de control volum;  
în loc să apeşi      roteşte discul de control 
volum. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
PoŃi mări imagini. 
 
1 În timpul redării apasă  
 
    Apare meniul PLAY MODE. 
 
2 ApasaŃi           pentru a selecta     
   (CENTER ZOOM) (zoom centrat),  
   apoi apăsaŃi    
   
   Va apărea opŃiunea curentă. 
 

 
 
 
 
 
 
 
 

3 ApăsaŃi          pentru a selecta opŃiunea 
   dorită (x1,x1.6*), apoi apăsaŃi  
 
   *Imaginea poate apare pixelată. 
   Imaginea este mărită. 
 
Pentru a derula imaginea apasaŃi . 
Pentru a restaura scara originală, selectează 
“x1” în pasul 3. 
 
Pentru a închide meniul PLAY MODE apasaŃi  
 
 
 
Note 
• În funcŃie de tipul de disc  este posibil să nu puteŃi 

schimba dimensiunile imaginii. 
• Când reluaŃi redarea, imaginea revine la scara 

originală. 
• Dacă vă întoarceŃi la meniul discului/meniul de 

sus, mărirea va fi anulată. 

Mărirea imaginilor 
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PoŃi selecta o calitate a imaginii potrivită pentru 
iluminarea din maşină. 
 
1 În timpul redării apasă   
   Va apare meniul PLAY MODE 
 
2 Apasă    pentru a selecta 
   (PICTURE  EQ) ( imagine EQ),  
   apoi apasă   
 
   Va apare opŃiunea curentă. 

 
 
 
 
 
 
 
 

3 ApăsaŃi          pentru a selecta opŃiunea  
    dorită, apoi apăsaŃi  
 
OpŃiunile diferă în funcŃie de setarea vizuală 
(pagina 38).  
În setarea vizuală, setările “PICTURE EQ” * 
(imagine  EQ) din “CUSTOM SETUP” (setare 
particularizată) schimbă opŃiunile după cum 
urmează.  
AUTO: Schimbă în mod automat opŃiunile de 
utilizare pe timp de noapte/timp de zi în 
conformitate cu gradul de întunecare setat în 
sistem (pagina 41). 
LIGHT OFF (fără lumină): Arată opŃiunile de 
utilizare pe timp de zi. 
LIGHT ON (cu lumină): Arată opŃiunile de 
utilizare pe timp de noapte. 
OpŃiunile pentru fiecare setare sunt indicate mai 
jos. 
Pentru toate setările 
NORMAL: Calitate normală de imagine. 
CUSTOM (particularizată): Setări reglabile de 
către utilizator. 

Când setezi “LIGHT OFF” /”AUTO” ( cu “DIM-
OFF”) 
DAYTIME(timp de zi): Potrivit într-un loc 
luminos. 
SUNSET(apus de soare): Potrivit când începe 
să se întunece. 
SHINE (lumină strălucitoare): Potrivit într-un 
loc foarte luminat ( de ex. când soarele se 
reflectă în monitor). 
 
Când setezi la “LIGHT ON” /”AUTO” ( cu 
“DIM-OFF”) 
NIGHT(noapte): Întunecă monitorul astfel 
încât să nu distragă şoferul de la comdus 
noaptea. 
MIDNIGHT(miez de noapte): Întunecă 
monitorul şi mai tare decît setarea NIGHT. 
THEATER (teatru): Luminează monitorul; 
potrivit atunci cînd doreşti un monitor luminos 
noaptea. 
 

Particularizarea calităŃii imaginii 
OpŃiunea “CUSTOM”  îŃi permite să realizezi 
propria calitate a imaginii prin reglarea tonurilor 
imaginii. PoŃi stoca reglajele atât pentru “LIGHT 
OFF” cât şi pentru “LIGHT ON”. 
 
1 În timpul redării apasă  
   Apare meniul PLAY MODE. 
 
2 ApăsaŃi            pentru a selecta     
    (PICTURE EQ)  
   ( Imagine EQ), apoi apăsaŃi  
   Va apare opŃiunea curentă. 
 
3 ApăsaŃi           pentru a selecta “CUSTOM”,  
   apoi apăsaŃi  

 
 
 
 
 
 
 
 
 

4 Apasă     pentru a selecta tonul  
 imaginii, apoi apasă   
pentru a regla nivelul. 
 
5 ApăsaŃi  
 
Pentru a închide meniul apasă  

 
 
 

Reglarea calităŃii imaginii  
–Imagine EQ  
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Blocarea discurilor – Control 
parental 

 
 

*Exclusiv DVD-R/DVD-R DL/DVD-RW în mod VR 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

PoŃi bloca un disc sau poŃi seta restricŃii de 
redare în conformitate cu un nivel predeterminat  
precum vârsta privitorului. Anumite scene pot fi 
blocate sau înlocuite cu alte scene atunci când 
se redă un DVD compatibil cu controlul parental. 
 

Activarea controlului parental 
 
1 ApăsaŃi                                          
 
   până când unitatea se stinge. 
   Va apare meniul  VISUAL SETUP . 
 
2 Apasă                   pentru a selecta  
 
   (CUSTOM SETUP) apoi apasă  
   Va apare opŃiunea  CUSTOM  SETUP. 

 
3 Apasă   pentru  
    a selecta “PARENTAL CONTROL”  
    (control parental), apoi apăsaŃi 
    Va apare opŃiunea. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
4 ApăsaŃi      pentru a selecta  “ON    “,  

  apoi apăsaŃi  
  Va apare fereastra pentru setarea parolei 
 

 
 
 
 

5  ApăsaŃi tastele numerice pentru a  
    introduce parola, apoi apăsaŃi 
    Va apare fereastra de confirmare 

 

6 Pentru confirmare , trebuie să  
   reintroduci parola, apoi apăsaŃi 
   Setarea este completă. 
 
Pentru a şterge un număr apăsaŃi   
Pentru a reveni la fereastra anterioară, apasă  
Pentru a închide meniul VISUAL SETUP apasă 

 
 

Dezactivarea controlului parental 
Selectează “OFF    “ mai sus cu 4 paşi, apoi 
introdu parola.  
Dacă controlul parental este dezactivat, va apare 
informaŃia “Parental control canceled“ ( control 
parental anulat ) 
 
Schimbarea parolei 
Selectează “PASSWORD     “(parola) mai sus 
cu 4 paşi, introdu parola curentă, apoi introdu 
parola nouă şi din nou  parola nouă pentru 
confirmare. 
 

Schimbarea zonei şi a nivelului de clasificare 
a filmului de pe disc 
Nivelele de restricŃie pot fi setate în funcŃie de 
zonă şi de clasificarea filmului. 
 

1 Apasă                                   până când  
    unitatea se stinge. 
  
2 Apasă     pentru a  
   selecta      (CUSTOM   SETUP) (setare  
   particularizată), apoi apasă  
 

3 ApăsaŃi pentru a selecta  
   “PARENTAL CONTROL” (control parental),  
    apoi apasă 
    Va apare opŃiunea. 
 

4 ApăsaŃi  pentru a selecta  “PLAYER ����“ 
   apoi apăsaŃi 
   Când controlul parental este deja activat, va 
   apărea fereastra pentru introducerea parolei.  
   Pentru a schimba setarea, introduceŃi parola  
   apoi apăsaŃi 
 

5 Apasă  pentru a selecta “STANDARD “,  
   apoi apasă 
   Va apare opŃiunea. 
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Redarea repetată şi aleatorie 
 

6 ApăsaŃi          pentru a selecta  zona dorită  
   pentru a aplica clasificarea filmului, apoi  
   apăsaŃi 
 
Zona este selectată. 
Când selectezi “OTHERS   “ (alŃii), introdu codul 
de zonă prin selectarea acestuia din lista de 
coduri de zonă de la pagina 53, folosind tastele 
numerice. 
 
7 ApăsaŃi           pentru a selecta  
   “LEVEL“(nivel), apoi apăsaŃi 
   Va apărea opŃiunea. 

 
 
 
 
 
 
 
 

 
Cu cât este mai mic numărul cu atât este mai 
strict nivelul de restricŃie. 
 
8 Apasă    pentru a selecta 
    clasificarea dorită, apoi apăsaŃi 
   Setarea este completă. 
 
Pentru a reveni la fereastra anterioară, apasă   
Pentru a închide meniul VISUAL SETUP apăsaŃi 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

1 În timpul redării apăsaŃi                  în mod  
   repetat  sau               la unitatea  
   principală până apare opŃiunea dorită. 
 

 
 
 
 

 
Va porni redarea repetată sau aleatorie. 

OpŃiunile de repetare şi schimbarea ordinii 
fiecărui disc/format sunt indicate mai jos. 
 
Disc/format OpŃiuni 
 
 

OFF TITLE: 
Repetă titlul curent. 
CHAPTER:Repetă 
capitolul curent. 

 OFF TRACK:Repetă 
melodia curentă. 
 
 

 OFF TRACK: Repetă 
melodia curentă. 
 
 
ALBUM:Repetă 
albumul curent. 

 OFF IMAGE:Repetă 
imaginea curentă. 
 
ALBUM: Repetă 
albumul curent. 

 OFF FILE: Repetă 
fişierul video curent. 
 
ALBUM: Repetă 
albumul curent 
(folder). 

 
OpŃiunile de amestecare şi ordinea de 
schimbare a fiecărui disc/format sunt indicate 
mai jos. 
Disc/format OpŃiuni 
 OFF TITLE: 

Redă capitolul cu titlul 
curent într-o ordine 
aleatoare. 

 OFF DISC: Redă 
melodiile de pe discul 
curent  într-o ordine 
aleatoare. 
 

 
 
 
 

OFF ALBUM: Redă 
melodiile/imaginile/fişiere
le video  din albumul 
curent (folder)  într-o 
ordine aleatoare. 
 
 

*1 Disponibilă numai când se redau versiuni precum 
1.0/1.1 VCD, sau versiuni 2.0 VCD fără funcŃie PBC. 
*2 Exclusiv DVD-R/DVD-R DL/DVD-RW în mod VR. 
 
Pentru a reveni la modul de redare normal, 
selectaŃi „OFF”. 

continuare pe pagina următoare ���� 
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Redarea prin căutare directă 
  

Note 
• Dacă te întorci la meniul discului/meniul superior, 

redarea repetată/aleatorie va fi anulată. 
• Redarea repetată/aleatorie nu poate fi setată în 

meniul discului/meniul superior. 
 
Setarea din meniul PLAY MODE 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

1 În timpul redării apasă   
Va apare meniul PLAY MODE. 
 
2 Apasă      pentru a selecta     
    sau              apoi apasă 
 
 

 
 
 
 
 
 
 

 
3 Apasă  pentru a selecta opŃiunea  
   dorită, apoi apasă  
   Redarea repetată sau aleatorie va începe. 
 
Apasă                            pentru a ascunde  
 
meniul PLAY MODE 
 
Notă 
Modul de redare selectat este anulat când discul este 
ejectat. 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
PoŃi să localizezi în mod direct un punct dorit 
prin specificarea numărului  titlului, numărului 
capitolului, etc. 
 
1 În timpul redării, apăsaŃi tastele numerice 
pentru a introduce numărul unui element 
(piesă, titlu, etc.) , apoi apăsaŃi   
Redarea porneşte de începutul punctului 
selectat. 
 
Setarea din meniul PLAY MODE 

 
 

Căutarea unor elemente diferă în funcŃie de disc 
/ format după cum urmează. 
 
Disc/format OpŃiuni 
                 TITLE (Titlu) 

Începe redarea de la 
titlul selectat 
                 CHAPTER  
  (Capitol)  
Începe redarea de la 
capitolul selectat 
                 TIME (Timp) 
Începe redarea de la 
punctul determinat de de 
codul de timp introdus 

                 TRACK  
 

(Piesă/Melodie): Începe 
redarea de la melodia 
selectată. 
 

                ALBUM:   
 

Începe redarea de la un 
album selectat. 
               IMAGE 
(Imagine) Începe 
redarea de la imaginea 
selectată. 

Taste 
numerice 
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Ascultarea melodiilor/imaginilor/ 
fişierelor video-Quick-BrowZer 

 
   

                ALBUM:  
  
 Începe redarea de la un 
album selectat (folder). 
                 
                FILE (Fişier) 
Începe redarea de la 
fişierul selectat. 

 
*Disponibile numai când se redă VCD fără funcŃia 
PBC. 

1 În timpul redării apasă  
   Va apare meniul PLAY MODE. 
 
2 Apasă      pentru a selecta  
    elementul dorit..  
   apoi apasă 

 
 
 
 
 
 
 

Numerele din paranteze indică numărul total al 
elementelor selectate. 
 
3 Apasă tastele numerice pentru a introduce 
numărul elementului sau codul de timp. 
De exemplu, pentru a localiza 2 ore, 10 minute şi 
20 de secunde, trebuie să introduci „21020”. 
Pentru a şterge numerele deja introduse,  
apăsaŃi  
 
4 ApăsaŃi  
Redarea începe de la punctul selectat 
ApăsaŃi                           pentru a ascunde 
 
meniul PLAY MODE 

ea 
prin 

tarerectă 
Selectarea unei melodii/imagini/fişier 
video 

 
 

PoŃi lista pe monitor albume/foldere/piese/ 
imagini/fişiere video şi poŃi selecta unul dorit 
pentru redare. 
Această funcşie este convenabilă în special 
pentru discurile în format MP3/WMA/JPEG/DivX 
conŃinând mai multe albume/piese, etc. 
 
1 În timpul redării apasă      (BROWSE) 
Va apare lista pieselor/imaginilor/fişierelor video 
de pe discul/albumul*/folderul curent. 

 
 
 
 
 
 
  
 
 
 

Pentru a te întoarce /continua la pagina   
anterioară/următoare, apasă  
 Pentru a te muta la nivelul superior, apasă  
 Pentru a selecta folderul dorit, apasă        
apoi * 
 
* Numai când se redau MP3/WMA/JPEG/DivX. 
 
2 Apasă      pentru a selecta piesa/ 
    imaginea/fişierul video dorit,  
    apoi apasă 
 
Va începe redarea piesei/imaginii/fişierului video 
dorit. 
 
Cu unitatea principală 
 RotiŃi discul de control volum în loc să apăsaŃi, 
apăsaŃi                    în loc de 
 
 

Selectarea unui tip de fişier 
 

 
 

Dacă discul conŃine mai multe tipuri de fişiere, 
numai fişierele selectate  (audio/video/imagine) 
pot fi redate. Ordinea prioritară de redare a 
fişierelor este setată iniŃial la audio, video, apoi 
imagine (de exemplu dacă discul conŃine fişiere 
video şi fişiere imagine, numai cele video sunt 
redate). PoŃi selecta tipul de fişier pentru listare, 
apoi selectează fişierul dorit pentru redare. 

 continuare pe pagina următoare ���� 
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Vizualizarea informaŃiilor de pe 
discul audio 
 

Stocarea şi recepŃionarea staŃiilor 
 

1 În timpul redării apasă       (BROWSE) 
 
2 ApăsaŃi         pentru a selecta tipul de fişier 
pentru listare, apoi apăsaŃi 
 
 Pentru a lista fişiere MP3 şi WMA, selectează 
„LIST UP AUDIO FILES” (listare fişiere audio). 
Pentru a lista fişiere DivX, selectează „LIST UP 
VIDEO FILES” (listare fişiere video). 
Pentru a lista fişiere JPEG, selectează „LIST UP 
IMAGE FILES” (listare fişiere imagine). 
 

3 ApăsaŃi            pentru a selecta fişierul 
dorit, apoi apăsaŃi 
Va începe redarea fişierului selectat. 
 
Cu unitatea principală 
RotiŃi discul de control volum în loc să apăsaŃi...,  

 
 

În timpul redării audio, poŃi verifica informaŃiile de 
pe disc, pe monitor. 
De exemplu atunci când redai un MP3 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Număr piesă sau nume piesă 
Nume disc/nume album 
Nume artist 
Format 
Starea redării (..., etc.) 
Canalul audio curent 
Când se redă CD/MP3/WMA, canalul audio 
poate fi schimbat.  
Pentru detalii,   „Schimbarea canalului audio 
de la pagina25”. 
Număr piesă/Total 
Timp de redare scurs 
Modul de redare curent 
Mesaje de asistare operaŃie 

 
Sfat util  
PoŃi selecta o piesă pentru redare folosind Quick-
BrowZer (pagina 31). 
 

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
AtenŃie! 
Când căutaŃi staŃiile radio în timp ce conduceŃi, folosiŃi 
Best Tuning Memory (BTM – memoria de cautare 
optimă) pentru a preveni accidentele. 
 
 

Stocarea automată –BTM  
 
1 Apasă  în mod repetat până  
    apare „TUNER” pe unitatea principală. 
   Pentru a schimba banda, apasă          
   în mod repetat. PoŃi selecta FM1, FM2, FM3,  
   MW sau LW. 
2 Apasă  
   Vor apare opŃiunile de setare ale sistemului. 

3 Apasă  pentru a selecta  „BTM” apoi  
    apasă  
   Unitatea stochează staŃii în ordinea frecvenŃei,  
   pe butoanele numerice (de la 1 la 6). 
   În momentul stocării se aude un beep. 
 
Cu unitatea principală 
 ApăsaŃi                      în loc de                  apăsaŃi  
şi ŃineŃi apăsat discul de control volum în loc să 
apăsaŃi,               rotiŃi discul de control volum în loc să 
apăsaŃi  
 
 

Stocarea manuală 
 

1 În timpul recepŃionării staŃiei pe care vreŃi 
să o stocaŃi, apăsaŃi şi ŃineŃi apăsat un buton 
(  1 la 6  ) până când apare „MEM” pe unitatea 
principală. 
IndicaŃia cu numărul butonului va apare pe 
unitatea principală. 
 
Notă 
Dacă încercaŃi să stocaŃi o altă staŃie la acelaşi număr de 
buton, staŃia stocată inainte va fi înlocuită.  
 
Sfat util 
Când este stocată o staŃie RDS, se stochează de asemenea 
setarea AF/TA ( pagina 33). 

FuncŃii suplimentare - Radio 
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RDS 

 
RecepŃionarea staŃiilor stocate 
 
1 Selectează banda, apoi apasă un buton ( de 
la 1 la 6 ). 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

Privire de ansamblu 
 
StaŃiile FM cu serviciu Radio Data System (RDS 
– sistem de date radio) transmit informaŃii 
digitale ne-audibile împreună cu semnalul 
programului radio obişnuit. 
 
Afişarea elementelor 

 
 
 
 
 
 
 

 
Bandă radio, FuncŃie 
TA/TP*1 

FrecvenŃa*2 (Numele programului), Număr 
presetat, ceas, Date RDS 

 
*1„TA”pâlpâie în timpul traficului de informaŃie. „TP” se 
aprinde cînd o astfel de staŃie este recepŃionată. 
 
*2În timpul recepŃiei staŃiei RDS, „*”este afişat în 
stânga indicaŃiei frecvenŃei. 
 
Pentru a schimba elementele afişate       
apasă      
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Serviciile RDS 
Această unitate oferă servicii RDS în mod 
automat, după cum urmează: 
 
AF (Alternative Frequencies – frecvenŃe 
alternative) 
Selectează şi reglează staŃia cu cel mai bun 
semnal din reŃea. Prin utilizarea acestei 
funcŃii, poŃi asculta încontinuu acelaşi program 
pe parcursul unei călătorii de lungă durată 
fără să fie nevoie să reglezi staŃia manual. 
TA ( Traffic Announcement – anunŃ 
trafic)/TP(Traffic Program- program trafic) 
Furnizează informaŃii de trafic 
curent/programe. Orice informaŃie /program 
recepŃionat, va întrerupe sursa curentă 
selectată. 
PTY (Program Types – tipuri de programe) 
Afişează tipul de program recepŃionat în mod 
curent. Caută, de asemenea şi tipul de 
program selectat. 
CT ( Clock time – Ceasul)  
Datele CT din transmisia RDS setează ora. 
Note 

• În funcŃie de Ńară/regiune, este posibil să nu 
fie disponibile  toate funcŃiile RDS. 

• RDS nu va funcŃiona dacă puterea 
semnalului este prea slabă sau dacă staŃia 
pe care va aflaŃi nu transmite date RDS. 

 
Setarea AF şi TA 
 
Setările AF/TA şi ordinea de schimbare sunt 
indicate mai jos. 
 
AF-ON: ActiveazăAF şi dezactivează TA. 
TA-ON: Activează TA şi dezactivează AF. 
AF, TA-ON: Activează atât AF, cât şi TA. 
AF, TA-OFF: Dezactivează atât AF, cât şi TA. 
 
1 ApăsaŃi  repetat, până vă apare 
    setarea dorită. 
 
Stocarea staŃiilor RDS cu ajutorul 
setărilor AF şi FA 
PuteŃi preseta staŃiile RDS cu ajutorul setărilor 
AF/FA. Dacă folosiŃi funcŃia BTM, numai staŃiile RDS 
au aceeaşi setare AF/FA. 
Dacă presetaŃi manual, puteŃi preseta atât staŃiile 
RDS, cât şi cele non-RDS cu setările AF/FA pentru 
fiecare. 
 
1 SetaŃi AF/TA, apoi memoraŃi staŃia cu BTM sau 
manual. 
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Primirea anunŃurilor de urgenŃă 
Cu setarea AF/FA pornită, anunŃurile de urgenŃă 
vor întrerupe automat sursa selectată curentă.  
 
Sfat util  
Dacă ajustaŃi nivelul volumului în timpul unui anunŃ 
despre trafic, acel nivel va fi stocat în memorie pentru 
următoarele anunŃuri din trafic, independent de nivelul 
normal al volumului.  
 
StaŃionarea pe un program regional – 
REG  
Atunci când funcŃia AF este pornită: setarile din 
fabrică ale acestei componente restricŃionează 
recepŃia la o regiune anume, astfel încât să nu vi 
se schimbe frecvenŃa către o altă staŃie 
regională cu o frecvenŃa mai puternică.  
 
Dacă ieşiŃi din zona de recepŃie a acestui 
program regional, setaŃi „REG-OFF” în setarea 
sistemului în timpul recepŃiei FM  (pagina 42).  
 
Notă 
Această funcŃie nu funcŃionează în UK şi în alte 
câteva regiuni.  
 
FuncŃia Local Link – Legătură locală 
(doar în UK) 
Această funcŃie îŃi permite să selectezi alte staŃii 
locale din zonă, chiar dacă nu sunt memorate pe 
butoanele cu numere.  
 
1 Pe parcursul recepŃiei FM, apasă un buton cu 
număr (de la 1 la 6) pe care este memorată o 
staŃie locală.  
 
2 În următoarele 5 secunde, apasă din nou un 
buton cu număr al staŃiei locale.  
 
Repetă această procedură până când vei 
recepŃiona staŃia locală.  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Selectarea PTY 
 
 
1 Apasă şi Ńine apăsat        (PTY) în  
   timpul recepŃiei FM. 

 
 
 
 

Numele tipului de program curent apare dacă 
staŃia transmite date PTY. 
 
2 RotiŃi butonul pentru volum pentru a  
   selecta tipul de program. 
 
3 ApăsaŃi pe butonul pentru volum.  
   Acesta va căuta o staŃie care sa difuzeze tipul 
   de program pe care l-aŃi selectat. 
 
Tipuri de programe 
 
NEWS (Ştiri), AFFAIRS (Afaceri prezente), INFO 
(InformaŃii), SPORT (Sporturi), EDUCATE 
(EducaŃie), DRAMA (Dramă), CULTURE 
(Cultură), SCIENCE (ŞtiinŃă), VARIED (Variată), 
POP M (Muzică populară), ROCK M (Muzică 
rock), EASY M (Muzică uşoară), CLASSICS 
(Clasice), OTHER M (Alte tipuri de muzică), 
WEATHER (Vremea), FINANCE (FinanŃe), 
CHILDREN (Programe pentru copii), SOCIAL A 
(Subiecte sociale), RELIGION (Religie), PHONE 
IN (Sună la radio), TRAVEL (Călătorii), 
LEISURE (Relaxare), JAZZ (Muzică jazz), 
COUNTRY (Muzică country), NATION M 
(Muzică naŃională), OLDIES (Melodii vechi), Folk 
M (Muzică folk), DOCUMENT (Documentare) 
 
Notă 
Nu poŃi folosi această funcŃie în Ńările în care nu este 
disponibilă PTY.  
 
 
Setarea CT  
 

1 Setează „CT-ON” în setarea sistemului 
    (pagina 41).  
 
Note  
• FuncŃia CT s-ar putea să nu funcŃioneze chiar 

dacă este recepŃionată o staŃie RDS.  
• E posibil să existe o diferenŃă între ora setată de 

funcŃia CT şi ora actuală.  
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Reglare sunet 
 

Reglarea caracteristicilor sunetului 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
PoŃi regla caracteristicile sunetului în funcŃie de 
preferinŃele tale. 
OpŃiunile de setare din meniul de sunet şi 
ordinea de comutare sunt indicate mai jos. 
 
EQ3: Selectează o curbă de egalizare din 7 
tipuri muzicale.  
LOW,MID,HI*: Reglează nivelul volumului a 
benzii selectate pentru  setările particularizate 
EQ3.  
BAL(Balance)(balans): Reglează balansul 
sunetului între cele două difuzoare, din stânga şi 
din dreapta.  
FAD (Fader)(atenuator): Reglează nivelul relativ 
între difuzoarele din faŃă şi din spate.  
 
* Apare numai când EQ3 este activat. 
 

1 În timpul redării/recepŃiei apasă             
    în  mod repetat până apare opŃiunea  
   de setare dorită pe unitatea principală.  
 
2 Apasă        pentru a regla nivelul sau 
   selectează opŃiunea dorită.  
 

 
 
  
 

După 3 secunde , setarea este completă, iar 
display-ul revine la modul normal de 
redare/recepŃie.  
 
Cu unitatea principală: 
Apasă discul de control volum în loc de   
 roteşte discul de control volum în loc să apeşi  
 
 
 
 

 
Particularizarea curbei de egalizare – 
EQ3 
 
OpŃiunea “CUSTOM “ al EQ3 îŃi permite să 
realizezi propriile setări de egalizare. PoŃi să 
reglezi nivelul pentru 3 benzi diferite :  
“LOW “,“MID “ şi “HI “. 
 
1 În timpul redării/recepŃiei apasaŃi    
   în mod repetat până apare EQ3. 
 
 
2 ApasaŃi            pentru a selecta “CUSTOM “  
 
 
3 ApasaŃi                    în mod repetat până 
   apare   “LOW “,“MID “ şi “HI “. 
  
4 Apasă        pentru a regla nivelul  
   elementului  selectat . 
   Nivelul este reglabil în paşi unitari între -10 şi  
   + 10. 
 
 

 
 
 
 

Pentru a reveni la curba de egalizare presetată 
de producător apasă şi Ńine apăsat    
 
După 3 secunde, setarea este completă, iar 
display-ul revine la modul de redare/recepŃie 
normal. 
 
Notă 
• Alte tipuri de egalizator sunt de asemenea 

reglabile.  
Sfat util 
• Apasă discul de control volum în loc de             
 roteşte discul de control volum în loc să apeşi  
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Setări 
 

Setări vizuale 
 

 
Diverse setări se pot configura din următoarele 
două meniuri.  
 
• Meniu de setare vizuală (pagina36) 

Permite configurarea unor elemente 
referitoare la modul de vizualizare ( de către 
monitor).  
 

• Meniul de setare sistem (pagina 40) 
Permite configurarea unor elemente 
referitoare la sistem (de către unitatea 
principală).  
 
 

Meniul de setare vizuală include categoriile 
următoare. 
 

LANGUAGE SETUP  (pagina 37) 
Setează meniul, limba subtitrării, etc. 
 
DISPLAY SETUP (pagina 37) 
Reglează setările monitorului conectat. 
 
CUSTOM SETUP (pagina 38) 
Particularizează redarea discurilor. 
 
AUDIO SETUP (pagina 39) 
Reglează setările audio în conformitate cu 
discul. 
 
RESET  (pagina 39) 
Resetează toate elementele de setare. 

 
 

Modul de realizare a setării vizuale 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

PoŃi seta elemente din meniu prin procedura 
următoare. 
 

De exemplu, când setezi raportul aspectului la 
“4 :3 PAN SCAN “. 
 
1 Apasă                             în timp ce  
 
     unitatea este oprită (OFF). 
     Va apare meniul de setare vizuală. 

 
 
 
 
 
 
 

2 Apasă            pentru a selecta  
    
   (DISPLAY SETUP) (setare display),  
   apoi apasă   
 
   Vor apare elemente de setare a display-ului. 
 

 
 
 
 
 
 
  
 

 
3 Apasă           pentru a selecta  
 
   “MONITOR TYPE “ (tip monitor),  
    apoi apasă  
    
    Vor apare opŃiunile. 
 

 
 
 
 
 
 
 

 
4 Apasă            pentru a selecta  
 
   “4:3 PAN SCAN “   apoi apasă  
   Setarea este completă. 
 
Pentru a reveni la display-ul precedent apasă  
Pentru a închide meniul de setare vizuală,  
apasă   
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         Setare limbă pentru display sau coloana sonoră  
 
Selectează    (LANGUAGE SETUP) (setare limbă), apoi selectează de mai jos, elementul şi opŃiunea 
dorită folosind       şi   
 
Pentru detalii despre procedură, vezi “Modul de realizare a setării vizuale “ la pagina 36. 
 
Element Scop 
MENIU Pentru a schimba limba din meniul discului. 
AUDIO Pentru a schimba limba coloanei sonore. 
SUBTITLE(SUBTITRARE) Pentru a schimba limba subtitrării înregistrată pe 

disc. 
 

 
 
        Setare display 
 
Selectează       (DISPLAY SETUP) (setare display), apoi selectează de mai jos elementul 
şi opŃiunea dorită folosind                şi   
 
Pentru detalii despre procedură,  vezi “Modul de realizare a setării vizuale “ la pagina 36. 
 
           indică setarea implicită. 
 
Element OpŃiune Scop 
 
MONITOR TYPE (tip monitor) 
Selectează un raport de 
aspect potrivit pentru 
monitorul conectat 

 
16:9  

 
Pentru a reda imaginea pe tot ecranul. 
Adecvat conectării la un monitor wide-
screen sau la un monitor cu funcŃia 
wide. 
 
 

 
4: 3 LETTER BOX 

 

 
Pentru a reda o imagine cu benzi în 
partea de sus şi de jos a ecranului. 
Adecvat conectării la un monitor 4:3. 
 

  
4:3 PAN SCAN 

 

 
Pentru a reda o imagine pe întreg 
ecranul şi pentru a tăia în mod automat 
părŃile care nu se încadrează. 
 

 
WALLPAPER 

 
WWALLPAPER 1 , 2,3 

 
Pentru a selecta designul  unui 
wallpaper 

Notă 
• În funcŃie de disc, “4: 3 LETTER BOX “ poate fi selectat automat în loc de “4:3 PAN SCAN “ şi vice-versa. 
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         Setare particularizată 
 
Selectează      (CUSTOM SETUP) (setare particularizată), apoi apoi selectează de mai jos, elementul 
şi opŃiunea dorită folosind           şi  
 
Pentru detalii despre procedură, vezi “Modul de realizare a setării vizuale “ la pagina 36. 
Se vor vedea referinŃele din pagină pentru detalii.               indică setarea implicită. 
 
Element OpŃiune Scop 

OFF Pentru a dezactiva controlul parental. 
 

ON Pentru a activa controlul parental. 
PLAYER Pentru a seta standardul de restricŃie 

şi nivelul acestuia. 

PARENTAL CONTROL  
(control parental) (pagina 28) 
Setează restricŃii de redare pentru a nu 
reda discuri sau scene neadecvate. 

PASSWORD 
(parola) 

Pentru a seta o parolă nouă de 4 
caractere. 

DivX VOD  
Afişează codul de înregistrare pentru 
această unitate. Pentru mai multe 
informaŃii, vizitaŃi pagina de web 
următoare: http://www.divx.com/vod  

Done (realizat) Pentru a închide display-ul. 

 
5 sec        ,10 sec., 
 20 sec.,40 sec.,60 
sec, 

Pentru a selecta intervalul de redare 
în modul slide-show 

SLIDE SHOW TIME  
 

FIXED (stabilit) Pentru a dezactiva modul de redare 
slide-show 

ON  Pentru a stoca în memorie setările de 
reluare, pâna la 5 discuri.(Setările 
rămân în memorie chiar dacă tu 
setezi OFF). 

MULTI-DISC RESUME  
(reluare multi disc) 
 

OFF Pentru a nu stoca setările de reluare 
în memorie. 
Reluarea redării este disponibilă 
numai pentru discul curent din unitate. 

ORIGINAL 
(original) 
 

Pentru a reda titluri înregistrate 
originale. 

PLAY LIST PLAY  
(pentru DVD-R/DVD-R DL/DVD-RW 
numai în modul VR) 

PLAY LIST  
(lista de redare) 

Pentru a reda liste editate de redare. 

AUTO  Pentru a comuta automat opŃiunile de 
utilizare pe timp de noapte/zi în 
concordanŃă cu gradul de întunecare 
setat în sistem (pagina 41) 

LIGHT OFF Pentru a afişa opŃiunile pentru 
utilizare pe timp de zi. 

PICTURE EQ (imagine EQ) (pagina 27) 
 
Selectează opŃiunea de setare pentru a 
o afişa în meniul PLAY MODE 

LIGHT ON Pentru a afişa opŃiunile pentru 
utilizare pe timp de noapte. 

*1 Cu excepŃia DVD-R/DVD-R DL/DVD-RW în modul VR 
*2 Numai DVD VIDEO. 
 
Notă 
Dacă este aplicat controlul parental , reluarea redării nu va funcŃiona. În acest caz, redarea porneşte de la începutul 
discului,atunci când acesta este introdus.  
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       Setarea audio 
 
Selectează   (AUDIO SETUP) (setare audio), apoi apoi selectează de mai jos, elementul şi opŃiunea 
dorită folosind            şi  
Pentru detalii despre procedură, vezi “Modul de realizare a setării vizuale “ la pagina 36. 
 
Se vor vedea referinŃele din pagină pentru detalii.          indică setarea implicită. 
 
 
Element OpŃiune Scop 

STANDARD  Pentru a selecta setarea standard. AUDIO DRC  
Face sunetul clar atunci când volumul 
este mic. Numai pentru un DVD care 
este conform cu Audio DRC (Dynamic 
Range Control) 

WIDE RANGE  
(arie largă) 

Pentru a obŃine senzaŃia că eşti la un 
spectacol live. 

*1 Cu excepŃia DVD-R/DVD-R DL/DVD-RW în modul VR 
 

 
       Resetarea tuturor setărilor 
 
Toate setările ( cu excepŃia setării de control parental) din setarea vizuale pot fi resetate. 
 
Selectează       (RESET), apoi “RESET ALL SETINGS “ (resetează toate setările), “YES “ (da)  
folosind            şi   
 
Pentru detalii despre procedură, vezi “Modul de realizare a setării vizuale “ la pagina 36. 
 
Notă 
Nu luaŃi alimentarea unităŃii în timp ce resetaŃi, deoarece operaŃiunea are nevoie de câteva secunde pentru a se 
realiza complet. 
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Setare sistem 
 

Meniul de setare sistem include categoriile 
următoare. 
 
SET: Setări generale (pagina 41) 
DSPL: Setări display (pagina 41) 
R/M: Setări mod de recepŃie (pagina 42) 
SOUND : Setări de sunet (pagina 42) 
 

Modul de realizare al setării sistemului 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

PoŃi seta elemente în acest meniu prin 
procedura următoare. 
 
De exemplu când setezi demonstraŃia. 
 
1 ApăsaŃi                         în timp ce unitatea  
   este off (Oprită). 
   Elementul de setare sistem apare  pe unitatea 
   principală. 
 
2 Apasă      pentru a selecta  DEMO, apoi 
apasă  
Va apare opŃiunea 
 

 
 
 

 
3 Apasă      pentru a selecta  ON sau OFF 
apoi  
Setarea este completă. 
Pentru a închide fereastra de setare sistem, 
apasă  
 
Cu unitatea principală 
Foloseşte discul de control volum pentru a deschide 
meniul de setare sistem , selectează elemente/opŃiuni 
şi confirmă. 
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Se vor vedea referinŃele din pagină pentru detalii.          indică setarea implicită. 
 
 SET (Setarea) 
Element OpŃiune Scop Stare unitate 
CLOCK-ADJ (Clock 
adjust) (Reglare ceas) 
(pagina 43) 

- - 
 

ON Pentru a activa funcŃia CT CT (Clock time) (Ora) 
(pagina 33,34)  OFF Pentru a dezactiva funcŃia CT 

ON  Pentru a activa sunetul pentru 
această operaŃiune. 

BEEP 
 

OFF Pentru a dezactiva sunetul pentru 
această operaŃiune. 

NO  Pentru a dezactiva funcŃia Auto Off AUTO-OFF 
Se stinge automat după 
expirarea perioadei 
dorite, când unitatea 
este off. 

30S, 30M, 60M Pentru a selecta perioada de timp 
dorită 

 
 
 
 
 
 
 
Orice stare. 

 
 
DSPL (Display) 
Element OpŃiune Scop Stare unitate 

SA  Pentru a expune 
modele de 
deplasare şi 
analizor de spectru  
 

M.DSPL ( Display –ul pentru starea de 
deplasare)  
Selectează modul  Motion Display. 

OFF Pentru a dezactiva 
Motion Display 

 
 

În timpul 
redării/recepŃiei 

radio 

ON Pentru a activa 
demonstraŃia. 

DEMO (DemonstraŃie)  

OFF Pentru a dezactiva 
demonstraŃia. 

 
 
 Unitate OFF 

ON Pentru a întuneca 
displayul. 

DIMMER  (Gradul de întunecare) 
Schimbă luminozitatea displayului. 
 
 

OFF  Pentru a dezactiva 
opŃiunea. 

 
Orice stare 

ON  Pentru a derula. AUTO-SCRL (Auto Scroll) 
Derulează automat înregistrări de 
lungime mare. OFF Pentru a nu derula. 

În timpul redării 
discului. 

 
         
 
 
 
 
 
 

 continuare pe pagina următoare ���� 
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R/M (Modul de recepŃie) 
Element OpŃiune Scop Stare unitate 

ON Pentru a găsi staŃii cu semnale 
puternice. 

LOCAL  
(Modul de căutare local)  

OFF Pentru a regla recepŃia normală. 

 
În timpul recepŃiei 
radio 

ON Pentru a asculta difuzare stereo în 
mod mono. 

MONO  
Selectează modul de 
recepŃie mono pentru a 
îmbunătăŃi recepŃia FM 
slabă 
 

OFF Pentru a asculta difuzare stereo în 
mod stereo. 

ON Pentru a rămâne pe un program 
regional. 

REGIONAL (pagina 34) 
 

OFF Pentru a dezactiva când se 
părăseşte zona de recepŃie a 
programului respectiv. 

 
 
 
 
În timpul recepŃiei 
FM 

BTM  (pagina32) 
(Best Tuning Memory) 
(Memoria acordului fin) 

- -  
În timpul recepŃiei 
radio 

 
 
SOUND (Sunet) 
Element OpŃiune Scop Stare unitate 

OFF  Pentru a nu întări 
basul şi tonul. 
 

LOUD ( Volum)  
Face sunetul clar, când volumul este 
scăzut. 

ON Pentru a nu întări 
basul şi tonul.  
 

 
 
În timpul 
redării/recepŃiei 
radio 

AUX-LEVEL (Pagina 44)  (-8  + 18) 
 

Pentru a selecta un 
nivel. 

 
În timpul redării 
AUX. 

DVD-LEVEL  (Pagina 26) 
 
 

  Pentru a selecta un 
  nivel. 

 
În timpul redării 
discului. 
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Utilizarea echipamentului opŃional 
 Echipament auxiliar 
 

Setarea ceasului 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

Pentru setarea ceasului se foloseşte o indicaŃie 
cu 24 de ore. 
 
1 Apasă    
   Va apare opŃiunea de setare a sistemului în 
   unitatea principală. 
 
2 Apasă         pentru a selecta “CLOCK-ADJ”,   
   apoi apasă 
   IndicaŃia de oră pâlpâie. 

 
 
 
 

3 Apasă          pentru a seta ora şi minutele. 
   Pentru a muta indicaŃia digitală, apasă  
 
4 Apasă  
   Setarea este completă. 
 
Pentru a ascunde fereastra de setare a 
sistemului apasă  
 
Pentru a afişa ora în timpul redării, apasă         
în mod repetat, până când apare. 
 
Cu unitatea principală: 
Apasă şi Ńine apăsat discul de control volum în loc  să 
apeşi                             roteşte discul de control volum 
în loc să apeşi          , apasă                         
în loc de  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
PoŃi să conectezi la unitate echipamente 
auxiliare şi poŃi să asculŃi la difuzoarele maşinii. 
Se pot conecta până la 2 dispozitive, unul la 
jacul de intrare AUX (jac mini stereo) în faŃă şi 
celălalt în terminalele AUX AUDIO IN din spate. 
Nivelul volumului este reglabil pentru orice 
diferenŃă între unitate şi dispozitivul auxiliar. 
 
Conectarea dispozitivului auxiliar 
 
1 StingeŃi dispozitivul auxiliar. 
2 Se opreşte sunetul la unitate. 
3 Se conectează dispozitivul auxiliar la unitate. 
 
   Conectare în faŃă. 
   Se conectează la jacul de intrare marcat  
   cu AUX. 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
*  

AsiguraŃi-vă că folosiŃi un conector tip drept. 
 
   Conectare în spatele unităŃii 
   Conectarea se face în terminalele  AUX 
   AUDIO IN. 
 
 

continuare pe pagina următoare ���� 
   
 

Cablu de conectare* 
(nu este furnizat) 
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InformaŃii suplimentare 
 PrecauŃii 
 

 
Selectarea unui dispozitiv auxiliar 
1 Apasă            în mod repetat, până  
   apare „AUX” pe unitatea principală. 
 
2 Apasă                 pentru a selecta 
  „FRONT-IN” sau „REAR-IN”. 
   Realizat de dispozitivul auxiliar însuşi. 
 
Reglarea nivelului volumului 
AsiguraŃi-vă că aŃi reglat volumul pentru fiecare 
dispozitiv conectat înainte de redare. 
 
1 Se opreşte sunetul la unitate. 
2 Apasă               în mod repetat până apare 
  „AUX” pe unitatea principală. Dacă sunt 
  conectate două dispozitive auxiliare, selectează  
  dispozitivul şi reglează volumul prin apăsare pe 
                . 
 
3 Porneşte redarea la dispozitivul auxiliar la un 
   volum moderat. 
4Setează volumul la care asculŃi în mod obişnuit. 
5 Apasă  
6 Apasă         pentru a selecta „AUX-LEVEL”, 
  apoi apasă  
7 Apasă         pentru a regla nivelul de intrare. 
   Nivelul de intrare este reglabil în paşi unitari, 
   între - 8 şi +18 
8 Apasă   
   Setarea este completă. 
 
Pentru a închide fereastra de setare sistem, 
apasă  
 
Cu unitatea principală: 
Apasă                     în loc de             , apasă şi  
Ńine apăsat discul de control volum în loc  să apeşi  
                                 roteşte discul de control volum în 
loc să apăsaŃi  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

• Dacă maşina dumneavoastră a fost parcată în 
soare, permiteŃi unităŃii să se răcească  înainte de 
a o porni. 

• Antena (aeriană) se va dechide automat în timpul 
funcŃionării unităŃii. 

 
Condensarea  
Se poate întâmpla ca, în zilele ploioase sau cu multă 
umezeală, să se facă condens pe ecranul unităŃii. 
Dacă se întâmplă acest lucru, unitatea nu va funcŃiona 
corespunzător. În acest caz, scoateŃi discul şi 
aşteptaŃi aproximativ o oră până se evaporă 
umiditatea. 
 
Pentru a menŃine o sonorizare de calitate. 
AveŃi grijă să nu vărsaŃi suc sau alte lichide pe unitate 
sau pe discuri. 
 

Note despre discuri 
 
• Pentru a păstra un disc curat, nu atingeŃi  
      suprafaŃa acestuia. 
• Pe timpul nefolosirii păstraŃi discurile în 
      carcasele lor sau în suporturi speciale pentru 
      discuri. 
• Nu supuneŃi discurile la căldură sau 
      temperaturi ridicate. EvitaŃi să le lăsaŃi în 
      maşina parcată, pe bord sau pe poliŃa din 
      spate. 
• Nu puneŃi etichete şi nu folosiŃi lipici când 
      umblaŃi cu ele. Asemenea discuri se pot opri 
      din rotaŃie când sunt folosite sau pot cauza 
      distrugerea discului. 

 

• Nu folosiŃi discuri cu etichete ataşate. 
      Din utilizarea unor asemenea discuri pot 
      rezulta următoarele probleme: 

- Incapacitatea de a ejecta un disc (datorită 
desprinderii etichetei) şi deteriorarea 
mecanismului de ejectare. 

- Incapacitatea de a citi corect date audio ( de 
exemplu poate sări peste  porŃiuni din 
înregistrare, sau poate să nu redea deloc) 
datorită supraîncălzirii cauzate de strângerea 
etichetei. 

• Discuri care nu au forme standard ( de exemplu  
       inimă, pătrat, stea ) nu pot fi redate pe această  
       unitate. Încercarea de a folosi astfel de discuri 
       poate deteriora unitatea. Nu folosiŃi astfel de 
       discuri. 
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• Înainte de a-l introduce, 
       curăŃă discul cu un material  
       pentru şters disponibil în  
       comerŃ. Şterge fiecare disc  
       dinspre centru spre exterior.  
       Nu folosi solvenŃi cum ar fi  
       neofalină, acetonă, soluŃii de  
       curăŃat disponibile în comerŃ  
       sau sprayuri antistatice  
      destinate discurilor analogice. 
 
Note referitoare la operaŃiile de playback la   DVD 
şi VCD 
 Anumite operaŃii de redare pentru DVD şi VCD pot fi 
setate intenŃionat de către producătorii de software. În 
condiŃiile în care unitatea redă DVD şi VCD în 
concordanŃă cu conŃinutul de disc al cărui design 
aparŃine producătorilor de software, unele funcŃii de 
redare s-ar putea să nu fie disponibile. Este valabil, de 
asemenea şi pentru instrucŃiunile asigurate de DVD 
sau VCD. 
 
Note referitoare la CD-uri DATA şi DVD-uri DATA 
Unele CD-uri DATA/DVD-uri DATA (în funcŃie de 
echipamentul utilizat la înregistrarea sa, sau de starea 
discului) este posibil sa nu funcŃioneze la această 
unitate. 
• Finalizarea este cerută pentru anumite discuri 

(Pagina 45). 
• Unitatea este compatibilă cu următoarele 

standarde. 
Pentru CD-urile DATA 
- ISO 9660 formatul nivelul 1/nivelul 2, 

Joliet/Romeo în formatul extins 
- Multi Session 
       Pentru DVD-urile DATA 
- formatul UDF Bridge (combinaŃie între  UDF 

şi ISO 9660) 
- Multi Border   

• Numărul maxim de: 
- foldere (albume): 256 (inclusiv rădăcina şi 

               folderele goale). 
- fişiere (melodii/imagini/videoclipuri)  şi foldere 

conŃinute de un disc: 2,000 (dacă numele 
unu folder/fişier conŃine multe caractere, 
acest  număr poate deveni mai mic de 
2,000). 

- numărul de caractere afişabile pentru un 
nume de folder/fişier: 64 (Joliet/Romeo). 

 
Note despre finalizarea discurilor 
Următoarele discuri cer să fie finalizate pentru a putea 
fi redate de această unitate. 
• DVD-R/DVD-R DL(în modul video/modul VR) 
• DVD-RW în mod video 
• DVD+R/DVD+R DL 
• CD-R 
• CD-RW 
Următoarele discuri pot fi redate fără finalizare. 

• DVD+RW  - finalizate automat. 
• DVD-RW în modul VR – finalizarea nu este 

obligatorie. 
Pentru detalii, vezi manualul furnizat împreuna cu 
discul. 

Note despre CD-urile Multi Session/ DVD-urile 
Multi Border 
Această unitate poate să redea CD-uri Multi 
Session/DVD-uri Multi Border în următoarele condiŃii. 
ReŃineŃi că sesiunea trebuie închisă, iar discul trebuie 
să fie finalizat. 
• Atunci când CD-DA este înregistrat în cadrul  
   unei prime sesiuni: 
   Unitatea recunoaşte discul ca fiind CD-DA şi numai  
   CD-DA al primei sesiuni este redat, chiar dacă în 
   alte sesiuni a fost înregistrat alt format (de exemplu,  
   MP3). 
• Atunci când CD-DA este înregistrat în altă sesiune  
   decât prima: 
   Unitatea recunoaşte discul ca fiind DATA CD sau 
   DATA DVD, iar celelalte sesiuni CD-DA sunt sărite. 
• Atunci când este înregistrat un format 
   MP3/WMA/JPEG/DivX: 
   Sunt redate numai sesiunile care conŃin tipul de  
   fişier selectat (audio/video/imagine)* (dacă există 
   CD-DA sau alt tip de format din alte sesiuni, acestea 
   nu sunt redate). 
 
* Pentru detalii referitoare la modul de a selecta un tip 
de fişier, vezi pagina 31. 
 
Discuri muzicale codate cu tehnologii de protecŃie 
copyright 
Acest produs este proiectat să redea discuri care sunt 
conform standardului Compact Disc (CD). 
Recent, multe discuri cu muzică codate de tehnologii 
de protecŃie copyright sunt comercializate de companii 
de înregistrări. Vă rugam să luaŃi la cunoştinŃă că 
printre acele discuri , există unele care nu sunt 
conforme cu standardul CD şi este posibil ca ele să 
nu funcŃioneze la acest produs. 
 
Notă la DualDiscs 
Un DualDisc este un disc cu două feŃe care combină 
material DVD înregistrat pe o parte, cu material digital 
audio pe cealaltă parte. Totuşi, dacă partea cu 
materialul audio nu este conformă cu standardul  
Compact Discului (CD), redarea acestui produs nu 
este garantată. 

 
Comanda  de redare la MP3/WMA/JPEG/fişiere  
DivX® 
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ÎntreŃinere 
 

        
Despre fişierele MP3  
 

• MP3, care vine de la MPEG-1 Audio Layer-3, 
        este un format standard de comprimare.  
        Comprimă data CD-urilor audio la 
        aproximativ  1/10 din mărimea sa originală. 
• Versiunile ID3 de tag-uri 1.0, 1.1, 2.2, 2.3 şi  
        2.4 se aplică numai la MP3. Tag-urile ID3  
        au 15/30 caractere (1.0 şi 1.1), sau 63/126 
         caractere (2.2, 2.3 şi 2.4). 
• Când denumeşti un fişier MP3, să nu uiŃi să 

adaugi extensia „.mp3” la denumirea 
fişierului. 

• În timpul redării sau derulării repede 
înainte/înapoi a unui fişier MP3 VBR 
(variable bit rate – bit-rate variabilă), durata 
melodiei s-ar putea să nu se afişeze corect. 

Notă la MP3 
Dacă redai  un MP3 cu o bit-rate înaltă, cum ar fi  384 kbps, 
e posibil ca sunetul să fie intermitent.  

          
Despre fişierele WMA  
 

• WMA, care vine de la Windows Media Audio, 
        este un format standard de comprimare a  
        fişierelor cu muzică. Comprimă data audio a  
        CD-ului la aproximativ 1/22* din mărimea sa  
        originală.   
• Tag-ul WMA are 63 de caractere. 
• Când denumeşti un fişier WMA, să nu uiŃi să 

adaugi extensia „.wma” la numele fişierului. 
• În timpul redării sau derulării repede 

înainte/înapoi a unui fişier WMA VBR (bit-
rate variabilă), durata melodiei s-ar putea să 
nu se afişeze corect.  

 
* numai pentru 64 kbps 
 
Notă la WMA 
Redarea următoarelor fişiere WMA nu este suportată. 
          - comprimare nereuşită 
          - protecŃie – copyright 
 

Despre fişierele JPEG 
 

• JPEG, care vine de la Joint Photographic 
Experts Group, este un format standard de 
comprimare a unei imagini. Comprimă 
imagini fixe de la aproximativ 1/10 la 1/100 
din mărimea lor originală.  

• Atunci când denumiŃi un fişier JPEG, să nu 
uitaŃi să adăugaŃi la denumirea fişierului 
extensia „.jpg”.  

 
Notă la JPEG 
Redarea unor fişiere JPG progresive nu este  suportată. 

 
Despre fişierele DivX® 
 
DivX®, care vine de la Digital Video Express, este un 
format standard de comprimare a unui fişier video 
digital realizat de DivX® Inc. 
       
   

Înlocuirea bateriei de litiu de la telecomandă 
În condiŃii normale, bateria va rezista aproximativ 
1 an. (ViaŃa sa de utilizare poate fi mai scurtă, în 
funcŃie de condiŃiile de utilizare).  
Când bateria se descarcă, raza telecomenzii 
devine mai scurtă.  Înlocuieşte bateria cu o nouă 
baterie cu litiu CR 2025. Folosirea altui tip de 
baterie poate prezenta riscul de incendiu sau de 
explozie. 
 
 
 
 
 
 
 
Note referitoare la bateria cu litiu 
• Nu Ńine bateria la îndemâna copiilor. 
        Dacă bateria este înghiŃită, consultaŃi  
        imediat un doctor. 
• Şterge bateria cu o cârpă uscată pentru a 

asigura un contact bun. 
• Fii atent la polaritatea corectă atunci când 

instalezi bateria. 
• Nu Ńine bateria cu cleşti metalici, altfel s-ar 

putea sa aibă loc un scurt-circuit. 
 

       AVERITZARE 
Bateria poate exploda dacă este tratată 
necorespunzător.          
Nu o reîncărca, dezasambla şi nu o arunca 
în foc. 

 
        

Înlocuirea siguranŃei 
Atunci când înlocuiŃi siguranŃa,  
aveŃi grijă să folosiŃi una care este  
similară ca şi amperaj cu cea  

        iniŃială. Dacă siguranŃa  
se arde, verificaŃi sursa de curent  
şi înlocuiŃi siguranŃa. Dacă  
siguranŃa se arde din nou după  
ce a fost înlocuită, este posibil să fie  
vorba de o disfuncŃionalitate internă. 
 În acest caz, consultaŃi cel mai  
apropiat dealer Sony. 
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Scoaterea unităŃii 
 

CurăŃarea conectorilor 
Unitatea poate să nu funcŃioneze corect dacă 
conectorii dintre unitate şi panoul frontal nu sunt 
curaŃi. Pentru a preveni acest lucru, detaşaŃi 
panoul frontal (pagina 15) şi curăŃaŃi conectorii 
cu o bucată de pânză din bumbac. Nu apăsaŃi 
prea tare, pentru a nu deteriora conectorii. 

 
 
 
 
 
 
 
 

Note 
• Pentru siguranŃă, luaŃi contactul de la maşină  şi  
        scoateŃi cheia din contact, înainte de a curăŃa 
        conectorii.  
• Nu atingeŃi niciodată conectorii direct cu degetele 
       sau cu un obiect metalic.  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

1 ScoateŃi garnitura de protecŃie. 
 
      ScoateŃi panoul frontal (pagina 15). 
       
      FixaŃi cheile de deblocare în capetele 
      garniturii de protecŃie. 

 
 
 
 
 
 
 

     
      TrageŃi de chei pentru a scoate garnitura 
      protectoare. 
 
 

 
 
 
 
 
 
 

 
2 ScoateŃi unitatea 
 
    IntroduceŃi simultan cheile de deblocare până 
    se aude un clic. 

 
 
 
 
 
 
 

    
   TrageŃi de chei pentru a scoate unitatea. 
 
 
 
 
 
 
 
   ScoateŃi unitatea afară din suport. 
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SpecificaŃii 

Sistem 
Laser: laser semiconductor 
Formatul semnalului: PAL 
 
SecŃiunea DVD/CD Player 
Raportul semnal-zgomot: 120 dB 
Răspuns în frecvenŃă: 10 – 20.000 Hz 
Distorsiuni şi zgomote: Sub limite măsurabile 
Distorsiune armonică: 0.01 % 
 
SecŃiunea Tuner 
FM 
Plaja de frecvenŃe: 87.5 – 108.0 MHz 
Terminalul antenei (aerian): 

Conectorul antenei externe 
FrecvenŃă intermediară: 10.7 MHz/450 kHz 
Sensibilitatea utilizabilă: 9 dBf 
Selectabilitatea: 75 dB la 400 kHz 
Raportul semnal-zgomot: 67 dB (stereo), 69 dB 
(mono) 
Distorsiune armonica la 1 kHz: 0.5 % (stereo), 0.3 
%(mono) 
Separare: 35 dB la 1 kHz 
Răspuns în frecvenŃă: 30 – 15.000 Hz 
MW/LW 
Plaja de frecvenŃe: 

MW: 531 – 1.602 kHz 
LW: 153 – 279 kHz 

Terminalul antenei (aerian): 
 Conectorul antenei (aerial) - extern 
FrecvenŃă intermediară: 10.7 MHz/450 kHz 
Sensibilitatea: MW: 30 µV, LW: 40 µV 
 
SecŃiunea amplificatorului de putere 
Ieşiri: Ieşiri in difuzoare (conexiuni sure-seal) 
ImpedanŃa difuzoarelor: 4 - 8 ohmi 
Puterea maximă: 52 W x 4 (la 4 ohmi) 
 
GeneralităŃi 
Ieşiri: 
 Ieşire video 
 Terminale de ieşire audio spate 
 Terminal de control al antenei 
 Terminal de control al amplificatorului  
               de putere. 
Intrări: 

Terminale de intrare audio auxiliare 
Terminal de intrare antenă 
Terminal de control al frânei de parcare 
Intrare jac AUX (mini jack stereo) 

Controlul tonalităŃii: 
 Joase: ±10 dB la 60 Hy (XPLOD) 
 Medii: ±10 dB la 1 kHz (XPLOD) 
 Înalte: ±10 dB la 10 kHz (XPLOD) 
Alimentare: Baterie auto de 12 V DC (împământare 
negativă) 
Dimensiuni: Aprox. 178x 50 x 180 mm 
Dimensiunile montajului: Aprox. 182 x 53 x 163 
Greutate: Aprox. 1.4 kg 
Accesorii incluse: 
 Telecomandă: RM-X168 

 Componentele pentru instalare şi conectare 
(1 set). 
 
S-ar putea ca dealerul dumneavoastră sa nu furnizeze 
unele din accesoriile menŃionate mai sus. CereŃi 
informaŃii mai detaliate de la dealer. 
 
Patente din SUA şi alte Ńări licenŃiate sub Dolby 
Laboratories. 
 
Tehnologia de codare MPEG Layer 3 şi patentele 
licenŃiate sub Fraunhofer IIS şi Thomson. 
 
DivX, DivX Certified şi logo-urile asociate sunt mărci 
înregistrate ale DivX Inc. şi sunt folosite sub licenŃă. 
 
Acest produs este protejat de anumite drepturi la 
proprietatea intelectuală ale Microsoft Corporation. 
Utilizarea sau distribuŃia a astfel de tehnologii în afara 
produsului fără licenŃă de la Microsoft sau subsidiarii 
Microsoft, este interzisă. 
 
SpecificaŃiile şi design-ul pot fi schimbate fără 
notificare. 

 
 
 
 

• La realizarea anumitor plăci imprimate nu au 
fost folosiŃi inhibitori de foc pe bază de 
halogeni.  

• La realizarea carcaselor nu au fost folosiŃi 
inhibitori de foc pe bază de halogeni. 

• PereŃii ambalajului sunt din hârtie. 
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Ghid al problemelor de funcŃionare 
 

Următoarea listă vă va ajuta să remediaŃi anumite  
probleme legate de unitatea dumneavoastră. Înainte 
să citiŃi mai departe, asiguraŃi-vă că v-aŃi familiarizat 
cu procedurile de conectare şi operare. 
 
În funcŃie de monitorul ataşat, oprirea unităŃii poate 
dura cateva secunde după ce aŃi  oprit contactul. 
Aceasta nu este o defecŃiune. 
 
GeneralităŃi 
Unitatea nu este alimentată cu energie. 
• VerificaŃi conexiunea. Dacă totul este in regulă, 

verificaŃi siguranŃa. 
• Dacă unitatea este oprită şi afişajul dispare,  

aceasta nu poate fi acŃionată cu telecomanda. 
� PorniŃi unitatea. 
Antena (aeriană) nu se extinde. 
• Antena nu are un releu. 
Nu se aude sunetul de confirmare (beep). 
• Sunetul este dezactivat (pagina 41) 
• Un amplificator separat este conectat şi 
nu folosiŃi amplificatorul încorporat. 
ConŃinutul memoriei a fost şters. 
• Butonul RESET a fost apăsat. 
� ÎnregistraŃi din nou în memorie. 
• Contactul de la alimentare sau de la 
baterie a fost deconectat. 
Contactul de la alimentare nu este conectat 
corespunzător 
Posturile radio şi ora au fost resetate. 
SiguranŃa s-a ars.  
Face un zgomot când poziŃia cheii in contact 
este schimbată. 
• Contactele nu corespund conectorului 
auto pentru accesorii. 
Afişajul dispare/ nu apare în fereastra afişajului. 
• Gradul de întunecare este setat pe „DIM-
ON” (pagina 41). 
• Afişajul dispare dacă ŃineŃi apăsat  
� łineŃi apasat pe                 până apare 
            afişajul. 
• Contactele sunt murdare. 
FuncŃiunea Auto-Off nu funcŃionează. 
• Unitatea este pornită. FuncŃiunea Auto-Off 
se activează după oprirea unităŃii. 
� OpriŃi unitatea. 
Telecomanda nu poate fi folosită. 
• AsiguraŃi-vă că aŃi îndepărtat filmul de 
protecŃie (pagina 14). 
 
Imagine  
Nu există imagine/imaginea conŃine zgomot. 
• O conexiune nu a fost efectuată corespunzător. 
• VerificaŃi conexiunile cu restul echipamentului şi 

potriviŃi setările de intrare ale echipamentului 
corespunzător. 

• Disc defect sau murdar. 
• Instalarea nu este corespunzătoare. 
 
 

� InstalaŃi unitatea la un unghi mai mic de 
45º într-o parte mai fermă a maşinii. 
• Monitorul este conectat la ieşirea 
AUDIO/VIDEO şi cablul de parcare (verde deschis) 
nu este conectat la cablul frânei de parcare, sau 
frâna de parcare nu este aplicată. 
Imaginea nu se potriveşte pe ecran. 
• Raportul imaginii este fixat pe DVD. 
Sunet 
Nu există sunet/sunetul sare/conŃine crăpături 
O conexiune nu a fost efectuată corespunzător. 
• VerificaŃi conexiunile cu restul echipamentului şi 

potriviŃi setările de intrare ale echipamentului 
corespunzător. 

• Disc defect sau murdar. 
• Instalarea nu este corespunzătoare. 
� InstalaŃi unitatea la un unghi mai mic de 
45º într-o parte mai fermă a maşinii. 
• Rata de eşantionare a fişierului MP3 nu este 16, 

22.05, 24, 32, 44.1 sau 48 kHz 
• Rata de eşantionare a fişierului WMA nu este 

32, 44.1 sau 48 kHz 
• Bit rate-ul fişierului MP3 nu este de la 8 la 384 

kbps. 
• Bit rate-ul fişierului WMA nu este de la 32 la 384 

kbps. 
• Unitatea este în modul pause / reverse / fast-

forward. 
• Setările pentru ieşiri nu sunt configurate 

corespunzător. 
• Volumul DVD-ului este prea scăzut (pagina 26). 
• Volumul este prea scăzut. 
• FuncŃia ATT este activată. 
• PoziŃia pe controlul fader-ului “FAD” nu este 

setat pentru un sistem de două difuzoare  
Formatul nu este suportat (cum ar fi DTS) 
� VerificaŃi dacă formatul este suportat 
(pagina 8). 
Sunetul este zgomotos 
• łineŃi cablurile la distanŃă unele de celelalte. 
 
  
Sunetul este zgomotos 
• łineŃi cablurile la distanŃă unele de celelalte. 
 
 
                    continuare pe pagina următoare ���� 
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Operarea cu discuri 
Discul nu poate fi încărcat. 
• Alt disc este deja încărcat. 
• Discul este inserat invers sau greşit. 
Discul nu este redat. 
• Discul este defect sau murdar. 
• Discul nu se potriveşte 
• DVD-ul nu se potriveşte datorită codului regiunii. 
• Discul nu este finalizat (pagina 45). 
• Formatul discului şi versiunea fişierului nu sunt 

compatibile cu această unitate (pagina8, 45). 
• ApăsaŃi  pentru a scoate discul.  
 
Fişierele MP3/WMA/JPEG/DivX nu sunt redate. 
• Înregistrarea nu a fost efectuată conform 

standardelor ISO 9660 nivelul 1 sau 2, conform 
DATA CD sau formatului UDF Bridge (DATA 
DVD) (pagina 45).  

• Extensia fişierului este incorectă (pag 46).  
• Fişierele nu sunt stocate in formatul 

MP3/WMA/JPEG/DviX. 
• Dacă discul conŃine mai multe tipuri de fişiere, 

numai tipul selectat (imagine,sunet,video) va fi 
redat. 

� SelectaŃi tipul de fişier potrivit din listă 
(pagina 31). 
Fişierele MP3/WMA/JPEG/DivX  au nevoie de 
mai mult timp pentru a începe redarea decât 
altele 
Următoarele fişiere  au nevoie de mai mult timp 
pentru a începe redarea.  
- un disc înregistrat cu o structură arbore 

complicată. 
- un disc înregistrat în Multi Session/Multi Border. 
- un disc pe care se pot adăuga date. 
Discul nu începe redarea de la început 
Reluarea redării sau redarea reluată multi-disc 
(pagina 38) a avut efect. 
Unele funcŃii nu pot fi executate 
În funcŃie de disc, este posibil să nu poŃi executa 
operaŃii precum stop, căutare, sau redare 
repetată/aleatorie. 
Pentru detalii, consultaŃi manualul furnizat cu 
discul.  
Limba coloanei sonore/subtitrării sau unghiul 
nu poate fi schimbat. 
• FolosiŃi meniul DVD-ului în locul tastei de 
selecŃie de pe telecomandă (pagina 17).  

• OpŃiunile: melodii multilinguale, subtitrări 
multilinguale sau unghiuri multiple nu sunt 
înregistrate pe DVD.  

• DVD-ul interzice schimbările.   
OpŃiunile nu pot fi listate  
• Pentru discuri cu foarte multe caractere, 

acestea nu pot fi listate.   
• “AUTO-SCRL” este setat pe “OFF”   
         SetaŃi „A.SCRL-ON” (pagina 41)   
Butoanele operaŃionale nu funcŃionează. 
Discul nu poate fi scos.  
ApasaŃi butonul reset (pagina 14).   
Ai uitat parola pentru controlul parental. 
IntroduceŃi „5776” în caseta de parolă pentru a 
debloca pagina (pagina 28).  

 

RecepŃia radio 
StaŃiile nu pot fi recepŃionate. 
Sunetul este acoperit de zgomote. 
• ConectaŃi firul (albastru) de control de la antena 

aeriană sau firul (roşu) de la sursa de 
alimentară a accesoriilor la firul de alimentare al 
boosterului antenei (aeriene) a maşinii (numai 
când maşina are antena FM/MW/LW) inglobată 
din fabricaŃie în geamul din spate/lateral. 

• VerificaŃi conexiunile antenei maşinii. 
• Antena auto nu a ieşit. 
• VerificaŃi frecvenŃa.  
Acordajul presetat nu este posibil.  
• Stochează frecvenŃa corectă în memorie.  
• Semnalul de difuzare este prea slab.  
Acordajul automat nu este posibil. 
• Setarea modului de căutare local nu este 

corect.  
� Acordajul se opreşte frecvent:Setează 

“LOCAL-ON” (pagina 42).  
� Acordajul nu se opreşte la o staŃie:  
� SetaŃi “MONO-ON”(pagina 42).  
 

• Semnalul de difuzare este prea slab.  
� RealizaŃi acordul manual.  

În timpul recepŃiei FM, indicatorul “ST” pâlpâie. 
• Selectează frecvenŃa cu acurateŃe. 
• Semnalul de difuzare este prea slab. 

� Setează “MONO-ON” (pagina 42) 
Un program FM difuzat în stereo se aude mono. 
Unitatea este în modul de recepŃie mono. 

� Setează “MONO-OFF” (pagina 42) 
 
RDS 
Căutarea  (SEEK) începe după câteva secunde 
de ascultare. 
StaŃia este în non-TP sau are semnal slab. 

� DezactivaŃi TA (pagina 33).  
Nu sunt anunŃuri de trafic. 
• ActivaŃi TA (pagina 33).  
• StaŃia nu difuzează anunŃuri de trafic în ciuda 

faptului că este de tip TP. 
� TreceŃi pe altă staŃie.  

 
Afişări PTY  
• StaŃia curentă nu este o staŃie RDS.  
• Datele RDS nu au fost recepŃionate.  
• StaŃia nu specifică tipul programului.  
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Afişări/mesaje de eroare  
 
Pe unitatea principală 
ERROR (eroare) 
• Discul este murdar sau este introdus greşit. 
� CurăŃă sau introdu discul corect. 
• S-a introdus un disc gol. 
• Discul nu poate fi redat datorită unei probleme. 
� Introdu alt disc. 
• Discul nu este compatibil cu  unitatea. 
� Introdu un disc compatibil. 
• Apasă... pentru a scoate discul. 
FAILURE (defect) 
Conexiunea difuzoarelor/amplificatoarelor este 
incorectă. 
� ConsultaŃi manualul pentru instalare / 
conexiuni pentru a verifica conexiunea. 
L.SEEK +/- 
Modul de căutare local este pornit în timpul 
acordajului automat. 
NO AF 
Nu există frecvenŃă alternativă pentru staŃia 
curentă. 
� Apasă                                      în timp ce  
numele programului pâlpâie. Unitatea începe să 
caute altă frecvenŃă cu acelaşi PI (Program 
Identification – Identificare program) (Va apare “PI 
SEEK”). 
 
NO INFO 
În fişierele MP3/WMA/JPEG/DivX nu sunt scrise 
informaŃii tip text.  
NO NAME 
Nici un  nume de disc/album/folder/piesă/ 
imagine/video nu este scris în fişier. 
NO TP 
Unitatea va continua să caute staŃii TP disponibile. 
OFFSET 
Poate să fie o defecŃiune internă. 
� VerificaŃi conexiunile. Dacă indicaŃia unei 
defecŃiuni persistă, consultaŃi cel mai apropiat 
dealer Sony. 
READ (citire) 
Unitatea citeşte toată informaŃia de pe fişier/album 
(folder). 
� AşteptaŃi până la citirea completă şi 
pornirea automată a redării. În funcŃie de structura 
discului acest lucru ar putea să dureze mai mult de 
un minut. 
                           sau  
În timpul citirii înapoi sau repede-înainte se ajunge 
la capătul discului şi nu mai poate merge mai 
departe. 
 
Caracterul nu poate fi afişat pe unitate.  
 
 
Pe monitor 
Redarea interzisă de codul regional. 
Redarea DVD-ului este interzisă datorită unui cod 
de regiune diferit.  
Nu se poate reda acest disc. 
• Discul este incompatibil cu unitatea. 

• Discul nu este finalizat. 
Date care nu pot fi redate. 
Discul nu conŃine date care pot fi redate. 
Apasă RESET 
Unitatea nu poate funcŃiona datorită unei probleme. 
� Apasă butonul RESET (pagina 14). 

 
Dacă aceste soluŃii nu vă ajută să rezolvaŃi 
problemele apărute, apelaŃi la cel mai apropiat dealer 
Sony. 
Dacă duceŃi unitatea la reparat datorită unei probleme 
de redare, luaŃi cu dumneavoastră şi discul ce a fost 
folosit atunci când a apărut problema. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

51 



Glosar 
 

Album 
SecŃiune a unei bucăŃi de melodie sau o imagine pe 
un DATA CD/DVD conŃinând piese audio MP3/WMA 
sau fişiere JPEG. 
 
Capitol 
Subdiviziune a unui titlu sau a unui DVD. Un titlu este 
compus din mai multe capitole. 
 
DivX® 
Tehnologie video digitală creată de către DivX, Inc. 
Înregistrările video codificate cu   tehnologie DivX sunt 
de cea mai bună calitate cu fişier de dimensiuni relativ 
mici. 
 
Dolby Digital 
Tehnologie de compresie audio digitală dezvoltată de 
Dolby Laboratories. Această tehnologie este conformă 
cu 5.1 – channel surround sound. Canalul din spate 
este stereo şi în acest format  este un canal 
subwoofer discret. 
Dolby Digital oferă acelaşi canal discret 5.1 de calitate 
audio digitală ridicată, asemeni sistemelor audio ale 
Dolby Digital cinema. 
Datorită inscripŃionării discrete a canalelor de date  se 
realizează o bună separare a canalelor, iar 
deteriorările sunt mici datorită procesării digitale a 
datelor.  
 
DVD 
Un disc care conŃine pâna la 8 ore de film chiar dacă 
diametrul său este cât cel al unui CD: 
Capacitatea de stocare de date pe un DVD cu un 
singur strat şi o singură faŃă este de 4,7 GB , ceea ce 
înseamnă de 7 ori capacitatea unui CD. 
Capacitatea de stocare a uni DVD cu dublu-strat şi o 
singură faŃă este 8,5 GB, a unui DVD cu un singur 
strat şi faŃă dublă este de 9,4 GB şi un DVD cu dublu-
strat şi dublă-faŃă este de 17 GB. 
Datele tip imagine folosesc formatul MPEG 2, unul din 
standardele internaŃionale privind tehnologia de 
compresie digitală. 
Datele de imagine sunt comprimate până la 
aproximativ 1/40 (mediu) din dimensiunea originală. 
DVD-ul foloseşte de asemenea, o tehnologie de 
codificare cu valoare variabilă care schimbă datele ce 
trebuie alocate în conformitate cu starea imaginii. 
InformaŃia audio este înregistrată în format multi-
canal, precum Dolby Digital, ceea ce permite un sunet 
cât mai aproape de realitate. 
În plus sunt oferite diferite funcŃii suplimentare precum 
multi-unghi, multi-lingual şi Control Parental . 
DVD-RW 
Un DVD-RW este un disc înregistrabil şi reînregistrabil 
care are dimensiuni asemănătoare cu DVD VIDEO. 
DVD-RW are doua moduri diferite: modul VR şi modul 
video. 
DVD-RW create în modul video au acelaşi format ca 
DVD VIDEO, în timp ce discurile create în modul VR 
(video recording) permit editarea şi programarea 
conŃinutului. 

 
DVD+RW 
Un DVD+RW (plus RW) este un disc înregistrabil şi 
re-înregistrabil. DVD+RW folosesc pentru înregistrare 
un format comparabil cu formatul DVD VIDEO. 
 
File 
O piesă MP3/WMA, o imagine JPEG, sau video DivX 
pe un CD de date/DVD de date. ( „File” este o definiŃie 
exclusivistă pentru acestă unitate.) Un fişier constă 
dintr-o singură piesă, imagine sau film. 
 
Software pe bază de film, software  pe bază de 
video 
DVD-urile pot fi clasificate ca Software pe bază de film 
sau software  pe bază de video. DVD-urile pe bază de 
film conŃin acelaşi tip de imagini (24 de cadre pe 
secundă) care sunt şi la cinematograf. DVD-urile pe 
bază de video precum dramele de la televizor sau sit-
comurile, redau imagini la 30 de cadre pe secundă. 
 
Scene 
Pe un CD VIDEO cu funcŃiuni PBC (playback control –
control redare) , meniurile, imaginile în mişcare şi cele 
statice sunt divizate în secŃiuni numite „scene”.  
 
Titlu 
Cea mai lungă secŃiune a unei trăsături de film sau 
piesă muzicală de pe DVD, film, etc., din software-ul 
video sau întregul album din software-ul audio. 
 
Track (Piesă,melodie) 
SecŃiune a unui film sau melodie  de pe un CD video, 
CD, sau MP3/WMA. Un album este compus din mai 
multe piese. 
 
CD VIDEO 
Un compact disc care conŃine imagini în mişcare. 
Datele de imagine folosesc formatul MPEG 1, unul din 
standardele internaŃionale privind tehnologia de 
compresie digitală. Datele de imagine sunt 
comprimate până la aproximativ 1/140 (mediu) din 
dimensiunea originală.În consecinŃă, un CD VIDEO de 
12 cm poate conŃine până la 74 de minute de film. 
CD-urile video conŃin de asemenea, date audio 
compacte. Sunetele care nu pot fi auzite de om sunt 
comprimate , în timp ce sunetele care pot fi auzite de 
om nu sunt comprimate. 
CD-urile video pot  conŃine până la de 6 ori mai multă 
informaŃie audio decât un CD audio. 
Există trei versiuni de CD video: 
• Versiunea 1.0, 1.1: PoŃi reda numai filme şi sunet. 
• Versiunea 2.0: PoŃi reda imagini statice de mare 
rezoluŃie îmreună cu funcŃiile PBC. Această unitate 
este conformă cu toate cele 3 versiuni de mai sus. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

52 



Lista codurilor de limbă/coduri de zonă 
 

Lista codurilor de limbă 
Limba este corectată conform standardului ISO 639:1988. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Lista codurilor de regiune 
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Index 
 

 
 
 

 

Numere 
16:9     37 

2000MP3     6 
2000WMA   6 

4:3 LETTER BOX    37 

4:3 PAN SCAN   37 
 

A 
Album (ALBUM)    30 

Afişaj mişcare (M.DSPL)    41 
AnunŃuri trafic (TA)    33 

Audio (AUDIO)  

     Canal    25 

     Format   25 

     Limbă     25,37 

Audio DRC (AUDIO DRC)   39 

Auto Off (AUTO OFF)   41 
Auto Derulare (AUTO SCRL)    41 

 

B 
Balans (BAL)    35 
Baterie cu litiu    46 

Beep (BEEP)    41 

Best Tunning Memory (BTM)     32 
 

C 
Telecomandă cu card     12,14,46 

Capitol (CHAPTER)     30 

CD multisesiune    45 

Cod de limbă     53 

Cod de regiune    9 

Cod de zonă (AREA CODE)    53 

Control gamă dinamică   (DRC)    39 

Control Parental (PARENTAL 

CONTROL)     28, 38 
Control redare  (PBC) 22 

 

D 
DemonstraŃie (DEMO)     41 
Dimmer (DIMMER)    41 

Director (ALBUM)    31 

Discuri     8 
Discuri ce pot fi redate    8 

DivX VOD    38 

DivX®     9, 21, 46 

Dolby Digital    25, 26 
 

 

 

 

 
 

E 

EQ    3 35 

Echipamente auxiliare   43  
Egalizator   

     Imagine 

     (PICTURE EQ)      27, 38 
     Sunet (EQ3)     35 

 

F 

Fader (FAD)    35 

FrecvenŃe alternative   (AF)   33 

Fişier (FILE)    31 

Formate    9 
Format program    25 

Front AUX    43 

 

I 

Imagine (IMAGE)    30 

Imagine EQ 
(PICTURE EQ) 27, 38 

 

J 

JPEG     9, 21, 46 
 

L 

Setare limbă 

(LANGUAGE SETUP)    37 

Limbă subtitrare 

(SUBTITLE) 17, 37 
Listare    31 

Local Seek Mode (LOCAL) 42 

 

 
M 

Limbă meniu  (MENU)   37 

Meniu configurare 

Meniu DVD    17 

Meniu mod redare    22 

Meniu principal DVD    17 

Mod Monaural (MONO)   42 

MP3     9, 46 
Multi Border DVD    45 

 

N 

Nivel DVD 

(DVD-LEVEL)    26, 42 

Nivel auxiliar (AUX LEVEL)    42,44 

 
 

O 

Oră (CT)     33,34,41 

 

P 

Piesă (TRACK)      30 

Program trafic (TP)    33 
 

Q 

Quick-BrowZer 
(BROWSE)   31 

 

R 

Redare aleatoare (SHUF)    29 
Redare listă de redare 

(PLAY LIST PLAY) 38 

Redare prin căutare directă     30 
Regional (REGIONAL)   34, 42 

Reglare ceas (CLOCK ADJ)    43 

Redare repetată (REP)    29 
Reluare redare multi-disc 

(MULTI-DISC RESUME) 

6, 38 

Reset (RESET) 14, 39 
Reluare redare    17, 19 

 

S 

Setări Audio (AUDIO SETUP)   39 

Setare afişaj   

(DISPLAY SETUP)    37 
Setare sistem    40 

Setare particularizată (CUSTOM 

SETUP)       38 

Setare vizuală    36 
SiguranŃă     46 

Sistemul de date radio (RDS) 33 

Slide show interval 
(SLIDE SHOW TIME) 38 

Soundtrack language 

(AUDIO) 25, 37 
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T 

InformaŃii oră / text 

(TIME)      24, 30 
Tărie sunet  (LOUD)    42 

Tip monitor 

(MONITOR TYPE)    37 
Tipuri programe (PTY)    33, 34 

Titlu (TITLE)       30 

 

U 

Unghi    (ANGLE)   17 

 

V 

Visual setup    36 

Volum 10  

 

W 

Wallpaper (WALLPAPER) 37 

WMA 9, 46 

 

Z 

Zoom (CENTER ZOOM) 26 
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